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 Заседание открывается в 10 ч. 40 м. 
 

Выражение благодарности предыдущему 
Председателю  
 

 Председатель (говорит по-испански): По-
скольку это первое заседание Совета Безопасности 
в апреле, я хотел бы воздать должное от имени Со-
вета Постоянному представителю Гвинеи при Ор-
ганизации Объединенных Наций Его Превосходи-
тельству г-ну Мамади Траоре за выполнение им 
обязанностей Председателя Совета Безопасности в 
сложном месяце марте 2003 года. Я уверен, что го-
ворю от имени всех членов Совета, выражая глубо-
кую признательность послу Траоре за большое ди-
пломатическое мастерство, проявленное им при 
руководстве работой Совета в прошлом месяце. 
 

Утверждение повестки дня  
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Угрозы международному миру и безопасности, 
создаваемые террористическими актами 
 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получены 
письма от представителей Австралии, Беларуси, 
Бразилии, Камбоджи, Колумбии, Фиджи, Греции, 
Индии, Израиля, Японии, Норвегии, Перу, Филип-
пин и Республики Корея, в которых они просят при-
гласить их для участия в обсуждении пункта пове-
стка дня Совета. В соответствии с обычной практи-
кой я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
этих представителей принять участие в обсуждении 
без права голоса согласно соответствующим поло-
жениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Даут (Ав-
стралия), г-н Иванов (Беларусь), г-н Сарден-
берг (Бразилия), г-н Сун Суон (Камбоджа), 
г-н Хиральдо (Колумбия), г-н Савуа (Фиджи), 
г-н Вассилакис (Греция), г-н Намбьяр (Индия), 
г-н Гиллерман (Израиль), г-н Харагути (Япо-
ния), г-н Колби (Норвегия), г-н де Риверо (Пе-
ру), г-н Манало (Филиппины) и г-н Сун Чжон 
Чон (Республика Корея) занимают места, от-
веденные для них в Зале Совета. 

 Председатель (говорит по-испански) : В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
проведенных ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет согласен направить на основа-
нии правила 39 своих временных правил процедуры 
приглашение Председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1373 (2001) по 
вопросу о борьбе с терроризмом, сэру Джереми 
Гринстоку. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю сэра Джереми Гринстока занять 
место за столом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. На данном заседании Со-
вет Безопасности заслушает брифинг Председателя 
Контртеррористического комитета сэра Джереми 
Гринстока. 

 Но прежде я уполномочен сделать следующее 
заявление в качестве Председателя Совета Безопас-
ности и от имени всех его членов. 

 Члены Совета Безопасности хотели бы выра-
зить послу Джереми Гринстоку свою глубокую бла-
годарность за его работу на посту Председателя 
Контртеррористического комитета, учрежденного 
резолюцией в соответствии с резолюцией 1373 
(2001). Его организаторские способности и огром-
ное дипломатическое искусство наряду с его твер-
дой убежденностью в том, что Организация Объе-
диненных Наций должна играть центральную роль 
в борьбе против терроризма, явились залогом его 
успешной деятельности в качестве Председателя. 
Посол Гринсток заложил прочный фундамент бу-
дущей работы Контртеррористического комитета. 
Он также, проявив дальновидность, наладил и раз-
вивал диалог с международными, региональными и 
субрегиональными организациями. 

 Мы воздаем должное его выдающейся дея-
тельности и выражаем сэру Джереми наши наи-
лучшие пожелания. 

 Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Контртеррористического комитета Совета Безопас-
ности сэру Джереми Гринстоку. 

 Сэр Джереми Гринсток (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за это заявление. Именно искренняя и постоянная 
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поддержка всех моих коллег по Совету придавала 
наибольший импульс работе данного Комитета и 
его Председателя, и за это я выражаю всем им бла-
годарность. 

 Благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв 
этого заседания с целью проведения обзора дея-
тельности Контртеррористического комитета (КТК) 
на основе программы работы на следующий 
90-дневный период. Мы тщательно проработали 
директивы министров в адрес КТК, изложенные в 
резолюции 1456 (2003) Совета Безопасности, и ра-
ботаем сейчас над их выполнением. Руководить 
выполнением этой программы предстоит моему 
преемнику, послу Ариасу, и я желаю ему успехов. 

 Программа работы КТК на седьмой 
90-дневный период, содержащаяся в документе 
S/2003/387, основана на прочном фундаменте той 
работы, которая поводилась в течение 18 месяцев. 
Я хотел бы отметить в Совете два аспекта: во-
первых, отличное сотрудничество, которое мы на-
ладили с подавляющим большинством государств-
членов; и во-вторых, начало создания глобальной 
сети по борьбе с терроризмом. Этому содействова-
ли транспарентность и последовательная, усердная 
работа. 

 За 18-месячный период КТК получил 343 док-
лада от государств и других образований. В свою 
очередь, он направил 243 подробных письма в це-
лях обеспечения строгого контроля за осуществле-
нием резолюции 1373 (2001). В отношении тех, кто 
добился наиболее существенного прогресса, ком-
ментарии и вопросы КТК, которые ранее были на-
правлены на анализ законодательств, теперь при-
званы выявлять, существует ли в том или ином го-
сударстве надлежащий исполнительный механизм, 
является ли он достаточным и функционирует ли он 
эффективно. Мы не рассчитываем на то, что все 
государства будут продвигаться вперед одинаковы-
ми темпами, но мы надеемся, что каждое государ-
ство будет продвигаться максимально быстро. 

 КТК должен будет проявлять как деликат-
ность, так и твердость в своей работе, по мере того 
как он будет переходить к принятию конкретных 
мер по обеспечению контроля за выполнением. Бы-
ло довольно просто судить о наличии законодатель-
ства: либо оно существовало, либо его не было. Но 
по мере перехода к, по терминологии КТК, стадиям 
В и С � выявление наличия и затем определения 

эффективности использования правительственных 
механизмов для предотвращения террористической 
деятельности и предания террористов правосу-
дию � КТК потребуется углубить свое понимание 
того, что требуется от государств, и довести свои 
выводы до сведения правительств. Не существует 
единого, стандартного типа механизма по борьбе с 
терроризмом для всех стран. Поэтому я убежден в 
том, что КТК и впредь должен использовать в от-
ношении каждой страны особый, конкретный под-
ход. 

 Государства должны проявлять активность при 
подготовке своих ответов. Соответствующие инст-
рукции для этого имеются. Посетите электронную 
страничку КТК, которая становится все более со-
вершенным источником информации. Поговорите с 
нашими экспертами, которые знают, где можно по-
лучить помощь. Попросите помощи у ваших сосе-
дей и партнеров или предложите им свою помощь. 
Сами установите для себя оценочные ориентиры 
или обратитесь в этих целях к вашим региональным 
организациям. 

 Ибо терроризм не останется неизменным. 
Появятся новые угрозы. В январе наши министры 
уделили особое внимание оружию массового унич-
тожения. Мы должны во что бы то ни стало поме-
шать террористам получить доступ к тем материа-
лам, которые используются для создания химиче-
ского, биологического, ядерного и других смерто-
носных видов оружия. Я рад тому, что члены КТК 
вскоре встретятся с представителями организаций и 
специализированных учреждений, имеющих опыт в 
этой области: Международного агентства по атом-
ной энергии, Организации по запрещению химиче-
ского оружия, Всемирной таможенной организации 
и Интерпола. КТК потребуется изучить вопрос о 
том, как расширить свое сотрудничество с ними, в 
том числе на основе обмена информацией с госу-
дарствами-членами.  

 Я не могу не упомянуть здесь государства, 
которым необходимо предпринять дополнительные 
усилия для того, чтобы в полной мере соответство-
вать нынешним требованиям КТК. Три государства 
до сих пор не представили КТК даже предваритель-
ные доклады. Это Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд 
и Вануату. Теперь Совету предстоит решить, какие 
дальнейшие меры в этой связи следует предпри-
нять. Совету также следует рассмотреть вопрос о 
том, какие действия предпринять, и предпринимать 
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ли их вообще, в отношении 51 государства, которые 
не представили в установленные КТК сроки свои 
последующие доклады. Со всеми теми, кто запоздал 
с представлением докладов, мы неоднократно свя-
зывались и предлагали необходимую помощь, ибо 
они нарушают резолюцию 1373 (2001). 

 Я хотел бы напомнить о том, что представле-
ние ответа КТК отвечает собственным интересам 
государств. Мы все были свидетелями, например, 
на Бали или в Момбасе, того, какое воздействие 
может оказать единственная террористическая вы-
лазка на туризм, инвестиции, экономику, социаль-
ную структуру и политическую стабильность цело-
го региона. 

 Борьба с терроризмом приобретает сейчас 
глобальный характер, и центральная роль в ней от-
ведена Организации Объединенных Наций. В рабо-
те специального совещания, которое состоялось 
6 марта под моим руководством, приняли участие 
представители 60 международных, региональных и 
субрегиональных организаций, все из которых раз-
работали программы по борьбе с терроризмом. Это 
событие имело важное значение для создания гло-
бальной структуры в четко определенные сроки. 
Участники совещания признали, что каждая орга-
низация призвана сыграть свою конкретную роль и 
наделена своим мандатом. Однако все они согласи-
лись с тем, что, работая сообща, мы все сможем 
завершить эту работу в кратчайшие сроки и внести 
более весомый вклад в борьбу с терроризмом. 

 Итак, что же означает создание глобальной 
сети на практике? Во-первых, это означает расши-
рение потока информации. Информационный веб-
сайт КТК будет усовершенствован в целях предос-
тавления самых последних и исчерпывающих све-
дений в доступной форме, с тем чтобы любое заин-
тересованное лицо могло из одного источника по-
лучить доступ к информации, касающейся помощи, 
деятельности на региональном уровне, рекоменда-
ций по осуществлению конвенций и коллективной 
передовой практики в соответствии с резолюци-
ей 1373 (2001). 

 Во-вторых, сеть должна использоваться таким 
образом, чтобы передовая практика распространя-
лась оперативно и беспрепятственно. КТК будет 
продолжать работу по составлению справочника 
координаторов, с тем чтобы в максимально возмож-
ной степени облегчить процесс установления кон-

тактов. Я призываю все государства и все междуна-
родные, региональные и субрегиональные органи-
зации пользоваться услугами этих координаторов и 
использовать информацию о работе других для раз-
работки коллективных действий. Теперь позвольте 
мне сказать несколько слов в моем личном качестве. 
Весьма отрадно, что КТК получил положительную 
оценку за свою динамичную работу в течение пер-
вых 18 месяцев. Вместе с тем прозвучали и некото-
рые критические замечания. Коллеги спрашивали: 
«Когда же работа КТК приведет к ощутимым ре-
зультатам? Когда нам удастся поймать террористов? 
Как Комитет может существенно изменить ситуа-
цию на местах, если он даже не имеет определения 
терроризма?» КТК обвиняли в том, что он занима-
ется лишь перекладыванием бумаг. Все эти крити-
ческие замечания понятны, но они не совсем обос-
нованы. 

 Во-первых, произошли реальные изменения в 
деятельности большинства правительств. Сейчас 
почти все осознают угрозу терроризма в качестве 
одной из самых вопиющих форм насилия. В резуль-
тате этого пересмотрены законодательства, которые 
в ряде стран уже вступили в силу, а во всех осталь-
ных обсуждаются в парламентах. Правительства 
стали более четко осознавать связь между мерами 
по борьбе с терроризмом и мерами по борьбе с ор-
ганизованной преступностью и другими формами 
незаконной деятельности. Они проявляют большую 
бдительность в отношении подозрительных дейст-
вий, в том числе деятельности по сбору средств. И 
они начинают признавать тот факт, что мир раз и 
навсегда изменился. 

 Во-вторых, Комитет продемонстрировал 
большие возможности коллективных усилий. Мне 
кажется, что многие участники состоявшегося 
6 марта совещания были удивлены масштабами су-
ществующей передовой практики и накопленного 
опыта, из которых они теперь могут извлекать вы-
году. Международные и региональные организации 
осознают, что существуют стандарты деятельности, 
которым необходимо следовать. Чтобы продолжать 
продвигаться вперед они должны повышать свои 
профессиональные навыки, используя опыт между-
народного сообщества и делясь им со своими госу-
дарствами-членами. Совещание от 6 марта показа-
ло, что региональные организации смогут повысить 
эффективность своей работы и будут лучше слу-
жить интересам своих государств-членов, если они 
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создадут организационный потенциал в области 
борьбы с терроризмом. Как и КТК, они признали 
связь между резолюцией 1373 (2001) и другими 
обязательствами, прежде всего в области прав чело-
века. КТК будет способствовать укреплению этого 
понимания. 

 Я считаю, что коллективные усилия должны 
принести дивиденды, поскольку ни одна страна в 
одиночку не может предотвратить терроризм. Те 
регионы, которые никогда прежде не сталкивались с 
борьбой с терроризмом, теперь начинают прини-
мать меры в этой области. Это наглядно продемон-
стрировало состоявшееся на прошлой неделе в Бот-
сване совещание Сообщества по вопросам развития 
стран юга Африки (САДК), на котором присутство-
вал наш главный эксперт по оказанию технической 
помощи и в ходе которого его участники обсуждали 
вопросы о путях предупреждения передвижений 
террористов и связанных с террористической дея-
тельностью предметов в регионах с открытыми 
границами. Я сомневаюсь в том, что до того, как 
был создан КТК, члены САДК когда-либо предпо-
лагали, что будут обсуждать вопросы, касающиеся 
борьбы с терроризмом, наряду с традиционными 
вопросами в области развития, стоящими в их по-
вестке дня. Однако наращивание потенциала прави-
тельств в области борьбы с терроризмом имеет 
ключевое значение для обеспечения развития. 
Контртеррористические стратегии необходимо 
включать в правительственные программы и про-
граммы в области развития. 

 Только правительства на основе совместных 
усилий смогут укрепить глобальный потенциал 
борьбы с терроризмом. Но их необходимо органи-
зовать. Для того чтобы побудить международное 
сообщество принять имеющие обязательные силу 
международные нормы, определенные в резолю-
ции 1373 (2001), потребовались потрясения, свя-
занные с ужасным террористическим актом, кото-
рый произошел менее чем в пяти милях от этого 
здания. Но людям свойственно забывать прошлое и 
ослаблять бдительность. Энергичная деятельность 
центрального органа, играющего роль катализатора, 
может привести к существенным сдвигам в деле 
поддержания международной законности и порядка 
в этой крайне важной области. КТК становится та-
ким органом. И, возможно, когда-нибудь в будущем 
он сможет обрести еще больший вес и превратится 
в постоянно действующий, специализированный, 

глобальный орган, состоящий из экспертов, дейст-
вующих под эгидой Совета Безопасности, но ис-
пользующих в своей работе все варианты, которые 
предусматриваются резолюцией 1373 (2001). 

 В моем качестве Председателя Комитета я не 
могу завершить свое выступление не выразив при-
знательности тем, кто принимал непосредственное 
участие в нашей работе на протяжении последних 
18 месяцев. Эксперты Комитета привносят в нашу 
работу свой опыт, профессионализм и энтузиазм, и 
КТК полностью полагается на них. Я благодарен 
сотрудникам Секретариата за умелое обращение с 
огромным потоком документов, а также за то, что 
они выделили нам помещение для заседаний, пре-
доставили услуги по письменному и устному пере-
воду и тем самым обеспечили безупречное функ-
ционирование Комитета. Я благодарю заместителей 
Председателя, которые на протяжении последних 
18 месяцев, занимали эту должность � послов 
Гашпара Мартинша, Лаврова, Кунджула, Вальдивь-
есо и Вас, г-н Председатель, за мудрое руководство 
и огромную самоотверженность. Я также выражаю 
благодарность всем без исключения членам Коми-
тета за проявление неизменного интереса, терпение 
и конструктивный вклад на протяжении этих 18 ме-
сяцев. Кроме того, мне хотелось бы добавить, что я 
испытываю гордость за результаты работы моих 
коллег из делегации Соединенного Королевства � 
Анны Клунес, Иэна Маклауда, Жульетты Жильбер, 
Джона Стивена и Сью Бротон, которые помогали 
мне разумным советом и способствовали решению 
административных задач, а также, проявив творче-
ский подход, помогли заполнить вакуум, который 
образовался во всем мире и в Совете 4 октября 
2001 года. Они самоотверженно относились к своей 
работе в Совете и Комитете в течение этого перио-
да. Я от всего сердца благодарю их. 

 На протяжении последних 18 месяцев я имел 
честь руководить работой КТК и я признателен 
членам Совета Безопасности за оказанное мне до-
верие. Перед послом Ариасом будет стоять намного 
более сложная задача по мере того, как Комитет 
будет усваивать суть этой важной деятельности. Но 
он обладает всеми качествами для того, чтобы до-
биться успеха. Я надеюсь, что мы оставляем ему 
прочную основу для продолжения работы. В своей 
будущей деятельности он может рассчитывать на 
полную поддержку правительства и делегации Со-
единенного Королевства. 
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 Председатель (говорит по-испански): Я бла-
годарю сэра Джереми Гринстока за его всеобъем-
лющий брифинг и руководящую роль, благодаря 
которой заложена прочная основа для будущей ра-
боты этого Комитета. 

 В целях максимального повышения эффектив-
ности нашей работы на сегодняшнем заседании я 
хотел бы просить представителей ограничить свои 
выступления семью минутами. Председатель наме-
рен закрыть утреннее заседание самое позднее в 
13 ч. 10 м. В случае необходимости мы продолжим 
его после обеда. 

 Г-н Плойгер (Германия) (говорит 
по-английски): Позвольте мне прежде всего, 
г-н Председатель, поблагодарить посла Траоре за 
умелое выполнение обязанностей Председателя в 
марте месяце и заверить Вас в том, что мы верим в 
Вас и будем Вас поддерживать в выполнении Ва-
ших обязанностей на посту Председателя Совета. 

 Германия по-прежнему привержена борьбе с 
терроризмом и поддержанию и укреплению самой 
широкой по возможности международной антитер-
рористической коалиции. Министр Фишер подтвер-
дил эту приверженность в своем выступлении 20 
января в Совете. 

 Сети террористов должны быть ликвидирова-
ны; тех, кто совершает акты терроризма, необходи-
мо наказывать, применяя все существующие право-
вые средства. Наши усилия, предпринятые к сего-
дняшнему дню, уже принесли первые результаты. 
Шесть недель назад германский уголовный суд при-
говорил активного сторонника международного 
терроризма к суровому тюремному содержанию. 
Фактически этот приговор Гамбургского суда был 
вынесен на основе применения впервые уголовной 
процедуры в отношении члена сети террористов, 
совершивших нападение 11 сентября. 

 Мы высоко оцениваем то особое внимание, 
которое Контртеррористический комитет уделяет 
угрозе доступа террористов к оружию массового 
уничтожения. В этой связи настоятельно необходи-
мо осуществлять тесное сотрудничество со всеми 
соответствующими международными учреждения-
ми. Международные документы в области контроля 
над вооружениями, разоружения и нераспростране-
ния предусматривают важные механизмы для этого 
сотрудничества, и их следует соответственно укре-
плять. 

 В то же время мы придаем особое значение 
диалогу с другими цивилизациями, в особенности с 
исламским миром, в целях расширения общего 
взаимопонимания и устранения причин, лежащих в 
основе терроризма. 

 В основе нашей общей борьбы должны лежать 
нормы национального и международного права, 
нормы в области прав человека и положения Устава 
Организации Объединенных Наций. Верховенство 
права должно всегда превалировать. 

 Укрепление верховенства права и эффектив-
ных структур в области отправления правосудия во 
всем мире является одной из главных целей Контр-
террористического комитета. Деятельность этого 
Комитета занимает особое место в борьбе с терро-
ризмом. 

 Под умелым руководством своего первого 
Председателя � сэра Джереми Гринстока � он вы-
полнял свои задачи, демонстрируя решимость, при-
верженность и стремление к транспарентности. Мы 
хотели бы воздать должное сэру Джереми за пре-
красно выполненную им и его преданными сотруд-
никами работу за последние 18 месяцев. 

 Позвольте мне добавить от себя следующее: 
посол Гринсток продемонстрировал, что политика 
определяется не только событиями, но и лично-
стью, которая сочетает в себе видение и энергию, 
творческое начало и высокие профессиональные 
качества. Его имя будет и впредь неразрывно связа-
но с КТК. Если КТК был бы предметом искусства, 
то на нем можно было бы сделать пометку: «JF», то 
есть Jeremy fecit. Организация Объединенных На-
ций может опираться на результаты, которые были 
им достигнуты, и он может гордиться своими дос-
тижениями. Поэтому он заслуживает нашего вос-
хищения и нашей признательности. 

 Мы убеждены в том, что посол Ариас продол-
жит начатое дело и сохранит высокий престиж 
КТК, успешно решая задачи, содержащиеся в резо-
люции 1373 (2001), и мы будем активно поддержи-
вать его в этих усилиях. 

 Германия будет и в дальнейшем оказывать по-
мощь третьим государствам в разработке надлежа-
щих мер по борьбе с терроризмом и координировать 
эту помощь с Комитетом. Мы не будем щадить уси-
лий для того, чтобы укреплять и усиливать между-
народную антитеррористическую коалицию в рам-
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ках КТК и всех других соответствующих органов 
Организации Объединенных Наций. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что это 
выступление является дополнением к заявлению, с 
которым выступит сегодня позже представитель 
Греции, являющейся сейчас Председателем Евро-
пейского союза, и это заявление Германия полно-
стью поддерживает. 

 Г-н Вальдес (Чили) (говорит по-испански): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас, 
г-н Председатель, в связи с тем, что Вы руководите 
нашей работой в этом месяце. Я хотел бы также 
выразить наше восхищение послу Мамаду Траоре, 
который руководил работой Совета в исключитель-
но трудном месяце, проявляя мудрость и достоин-
ство. 

 Моя страна приветствует представленный Со-
вету послом Джереми Гринстоком доклад о первых 
18 месяцах деятельности Контртеррористического 
комитета (КТК), которым он руководил в течение 
этого периода очень умело и ответственно. Мы 
приветствуем также новую программу работы на 
седьмой 90-дневный период, которую он представ-
ляет вместе с новым Председателем Комитета. 

 Однако, прежде чем перейти к программе и ее 
будущим мероприятиям, я хотел бы выразить при-
знательность от имени своей делегации, которую 
разделяют с нами все члены Совета, сэру Джереми 
за его выдающуюся работу. Мы признательны ему 
за то, что ввел в действие Комитет, беспрецедент-
ный по масштабам своего мандата и своей юрис-
дикции. Перед ним стояла задача мобилизации все-
го международного сообщества на достижение об-
щей цели проведения глобальной и систематиче-
ской антитеррористической кампании. Это была 
грандиозная задача, деликатная и сопряженная с 
трудностями. Сегодня на деятельности Комитета 
лежит печать ревностного служения, серьезного 
подхода, транспарентности и безграничного энтузи-
азма, с которыми Гринсток выполнял эту задачу. 

 Мы искренне желаем послу Испании Иносен-
сио Ариасу всяческих успехов в его деятельности 
по выполнению вверенных ему сейчас функций. В 
этом он может полагаться на всестороннюю под-
держку делегации Чили. 

 На сегодняшний день предпринимаются ог-
ромные усилия в деле осуществления резолюций, 

принятых на этом форуме. Государства-члены вно-
сили свой вклад в эти усилия так же, как и регио-
нальные, субрегиональные и международные орга-
низации, Секретариат и, разумеется, Комитет, как я 
уже говорил об этом, и его группа независимых 
экспертов. Мы идем по правильному пути в направ-
лении расширения масштабов работы, с тем чтобы 
охватить оперативные аспекты резолюции 1373 
(2001), согласно новой программе работы на трех-
месячный срок. Мы должны также учитывать руко-
водящие принципы, определенные в декларации на 
уровне министров, резолюция 1456 (2003).  

 Мы хотели бы осветить и необходимость 
дальнейшего осуществления сотрудничества с госу-
дарствами в целях укрепления их потенциала в 
борьбе с терроризмом. Техническая помощь и спра-
вочник также играют важную роль в контексте 
уровня реагирования, который мы ожидаем от этих 
государств. Руководящие положения и информация 
об источниках оказания помощи в целях борьбы с 
терроризмом, подготовленные Комитетом, которые 
можно найти на веб-сайте Комитета, являются 
очень ценным инструментом получения информа-
ции по Интернету, который будет содействовать 
оказанию этой помощи. 

 Еще одним аспектом, который нам необходимо 
учитывать в процессе разработки будущих планов 
деятельности Комитета, как это обоснованно пред-
лагается в новой программе действий, является ак-
тивизация контактов с международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями по-
сле проведения 6 марта успешного заседания Коми-
тета и группы этих организаций. Это приведет к 
совершенствованию потока информации, в частно-
сти, о передовой практике, кодах и международных 
стандартах. 

 Я хотел бы также высказать свои мысли о ко-
ренных причинах террористической деятельности в 
различных регионах. В этой связи мы ожидаем по-
следующего совещания, которое будет вскоре про-
водить Организация американских государства для 
представителей региональных и субрегиональных 
организаций. 

 Недавно проведенное представителем Группы 
экспертов совещание с Комиссией по правам чело-
века, а также совещания, которые Комитет проведет 
с техническими учреждениями и организациями, 
деятельность которых связана с контролем за ис-
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пользованием ядерных, химических и биологиче-
ских материалов и смертельно опасных материалов 
иного рода, для анализа способов повышения эф-
фективности глобальной деятельности в борьбе с 
терроризмом в этих сферах, указывают на наше 
стремление добиться динамизма в нашем диалоге с 
подобными организациями. 

 В Декларации министров от 20 января содер-
жится обращенный к государствам-членам настоя-
тельный призыв сотрудничать в решении всех ос-
тающихся проблем с целью принятия консенсусом 
проекта всеобъемлющей конвенции о борьбе с ме-
ждународным терроризмом и проекта конвенции о 
борьбе с ядерным терроризмом. 

 Весьма прискорбно, что Специальному коми-
тету, который недавно собрался в Центральных уч-
реждениях для проведения таких переговоров, не 
удалось значительно продвинуться в своей работе. 
Тем не менее, мы надеемся, что такие усилия не 
прекратятся и что деятельность в нормативной сфе-
ре не будет парализована. 

 Наконец, мне хотелось бы повторить некогда 
уже сделанное моей страной в этом Совете заявле-
ние на тот счет, что судьба каждой из наших стран в 
глобализованном мире � это судьба всех народов 
планеты. Поэтому борьба с терроризмом является 
делом не только правительств � в ней должны ак-
тивно участвовать и наши гражданские общества, и 
она должна проводиться в рамках законности, в ус-
ловиях уважения к нормам права и при всесторон-
нем соблюдении прав человека. 

 Страны латиноамериканского региона, где на 
протяжении двух десятилетий процветал государст-
венный терроризм, прекрасно осознаем необходи-
мость поддержания действенности этих принципов. 
А те, кто решает бороться с терроризмом его же 
методами, принижают свое собственное дело и 
лишь усиливают угрозу терроризма. Мы заинтере-
сованы в том, чтобы этот принцип завоевал всеоб-
щее признание. 

 Я как один из членов Совета еще раз заявляю 
о всесторонней приверженности Чили усилиям 
Контртеррористического комитета и всем инициа-
тивам, которые Организация Объединенных Наций 
могла бы предпринять для искоренения этого бед-
ствия. 

 Являясь Председателем Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного во исполнение резо-
люции 1267 (1999), я хочу еще раз заявить, что мы 
намерены развивать более тесное сотрудничество с 
Контртеррористическим комитетом, со всеми чле-
нами этого органа и со всеми членами нашей Орга-
низации. 

 Г-н Уильямсон (Соединенные Штаты) (гово-
рит по-английски): Мы тоже, г-н Председатель, рас-
считываем на продуктивный месяц под Вашим ру-
ководством. Мы присоединяемся к другим делега-
циям в выражении нашему гвинейскому коллеге 
признательности за его руководство работой Совета 
в марте месяце. 

 Восемнадцать месяцев спустя после учрежде-
ния Контртеррористического комитета Соединен-
ные Штаты, присоединяясь к другим странам, воз-
дают должное работе Председателя Контртеррори-
стического комитета посла Джереми Гринстока в 
момент передачи им эстафеты послу Ариасу. Про-
зорливость посла Гринстока и его энергичное и са-
моотверженное руководство позволили поставить 
Контртеррористический комитет в центр усилий 
международного сообщества по борьбе с террориз-
мом. Он добился выдающихся успехов в выполне-
нии возложенных на него обязанностей. Я также 
пользуюсь случаем, чтобы поблагодарить членов 
делегации Соединенного Королевства за упорные, 
созидательные усилия, которые им приходилось 
прилагать для того, чтобы поспевать за столь энер-
гичным послом и обеспечивать претворение в 
жизнь его планов. Хочу особо отметить Анну 
Клунз, которая была незаменимой правой рукой 
посла Гринстока на протяжении всего его председа-
тельства, а также его юридического советника Иэна 
Маклауда. Они проделали великолепную работу. 
Хочу также присоединиться к выражениям призна-
тельности в адрес заместителя Председателя КТК и 
его экспертов. 

 Терроризм, к сожалению, остается явной и 
реальной угрозой � постоянной угрозой междуна-
родному миру и безопасности. Это вопиющее без-
законие, с которым надлежит покончить. В про-
шлом году крупные террористические акции были 
совершены на Бали и в Кении. В начале этого года 
было совершено террористическое нападение на 
консульство Соединенных Штатов в Карачи, в ре-
зультате которого погибли два пакистанских охран-
ника. Совсем недавно нападение было совершено 
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на Филиппинах. Террористические акции, к сожа-
лению, по-прежнему часто совершаются на Ближ-
нем Востоке и в других местах. 

 Преднамеренно избирать целью жестоких на-
падений ни в чем не повинных мирных граждан 
совершенно недопустимо. Совет Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций должен продол-
жать свою работу по борьбе с терроризмом. Эту 
угрозу совершенно необходимо устранить. Органи-
зация Объединенных Наций вносит ценный вклад в 
разработку и закрепление антитеррористических 
норм. Организация Объединенных Наций через 
свой Комитет, учрежденный резолюцией 1267 
(1999), проводит значительную работу с целью пе-
рекрытия каналов финансирования террористов, с 
целью лишить их покоя и снизить их способность 
совершать свои порочные акции. И Организация 
Объединенных Наций способна как никакой другой 
орган содействовать наращиванию потенциала ме-
ждународного сообщества для борьбы с террориз-
мом. И она, через свой Контртеррористический ко-
митет под руководством посла Гринстока, уже на-
чала вносить такой существенный вклад в борьбу с 
терроризмом. 

 Как заявил президент Буш, миру угрожает 
опасность попадания в руки самых порочных хищ-
ников планеты � мировых террористов � самого 
разрушительного на планете оружия. Борьба с тер-
роризмом и предотвращение распространения ору-
жия массового уничтожения � абсолютно необхо-
димые условия укрепления безопасности на плане-
те. 

 Задача Контртеррористического комитета за-
ключается в повышении способности каждого госу-
дарства-члена бороться с терроризмом. Все прави-
тельства должны принимать эффективные меры к 
обеспечению того, чтобы терроризму нигде не было 
никакой поддержки � ни активной, ни пассивной. 
Председатель Гринсток сразу убедился в том, что 
Контртеррористический комитет был не в состоя-
нии справиться с этой задачей в одиночку. Ему 
нужна помощь, в том числе помощь доноров в раз-
личных важных областях, охватываемых резолюци-
ей 1373 (2001), и помощь международных регио-
нальных и субрегиональных организаций в повы-
шении эффективности принимаемых их государст-
вами-членами антитеррористических мер. 

 Проведенное 6 марта специальное совещание, 
на которое собрались представители 65 организа-
ций, будет не только способствовать упрочению 
таких взаимоотношений и уделению этими органи-
зациями более пристального внимания контртерро-
ристическим аспектам их деятельности, но и укре-
пит центральную роль КТК в международных уси-
лиях по наращиванию потенциала борьбы с терро-
ризмом. 

 Соединенные Штаты с удовлетворением отме-
чают, что Организация американских государств 
(ОАГ) приняла решение провести в Вашингтоне 
последующую конференцию для региональных и 
субрегиональных организаций, и мы рассчитываем 
оказать ОАГ поддержку в проведении этой инициа-
тивы в жизнь. 

 В рамках анализа более чем 300 поступивших 
на сегодняшний день от государств-членов докла-
дов Контртеррористический комитет уделял особое 
внимание выявлению законодательных пробелов в 
государственных механизмах борьбы с терроризмом 
и взаимодействию с такими государствами и теми, 
кто оказывает им помощь, в целях устранения таких 
пробелов. Такой подход уже приносит результаты, 
однако для эффективности КТК и сохранения его 
авторитетности такая работа должна обеспечивать 
достижение конкретных результатов на местах. 

 Как заявил в январе в Совете Безопасности 
посол Гринсток, Контртеррористическому комитету 
пора «приподнять планку». Вскоре КТК намерен 
сосредоточить свои усилия на выяснении того, в 
самом ли деле государства проводят в жизнь право-
вые и политические меры, необходимые для пре-
дотвращения терроризма, с тем чтобы можно было 
назвать и пристыдить те государства, которые не 
выполняют своих обязанностей. Эффективный кон-
троль за реальными усилиями государств-членов на 
местах по выполнению резолюции 1373 (2001) не-
обходим для всестороннего глобального осуществ-
ления этой резолюции и обеспечения неизменно 
высокой эффективности усилий КТК. КТК обладает 
широкими полномочиями по надзору за осуществ-
лением резолюции, и эти усилия следует отнести к 
числу наиболее приоритетных. 

 Сейчас, когда КТК начинает уделять повы-
шенное внимание вопросам эффективности, он уже 
не сможет ограничиваться лишь рассмотрением 
письменных докладов. Например, нам придется 
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выявлять, эффективно ли функционируют полиция, 
разведка, судебные системы, таможенные и имми-
грационные службы государств. Соединенные Шта-
ты считают, что Комитету надлежит расширить 
свой набор инструментов, с тем чтобы быть в со-
стоянии проводить достоверный анализ положения 
дел в этих областях. Например, каждому члену КТК 
следует направлять выездные миссии для сравнения 
письменных докладов с реальным ходом выполне-
ния резолюции и передавать результаты такого ана-
лиза КТК и его экспертам. Кроме того, Контртерро-
ристический комитет должен обратиться к между-
народным, региональным и субрегиональным орга-
низациям с просьбой о проведении таких оценок, 
которые дополняли бы работу КТК, но не дублиро-
вали ее. Такие организации, как Всемирный банк, 
Всемирная таможенная организация и Междуна-
родная организация гражданской авиации, имеют 
хорошие возможности для проведения этих оценок. 
Такой подход стал бы надлежащим результатом 
специального совещания Контртеррористического 
комитета от 6 марта. 

 Помимо этого, мы полагаем, что в некоторых 
случаях могут потребоваться визиты на места в той 
или иной форме для того, чтобы удостовериться в 
истинности информации. Мы с нетерпением ожида-
ем возможности обсудить эти и другие идеи в плане 
повышения эффективности Контртеррористическо-
го комитета на раннем этапе председательства по-
сла Ариаса. 

 Следует также отметить работу действующего 
под умелым руководством посла Вальдеса Комите-
та, учрежденного резолюцией 1267 (1999). Это так-
же важнейшая часть усилий Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с терроризмом. В резолю-
ции 1455 (2003) Совета Безопасности внимание 
справедливо сосредоточено на улучшении положе-
ния с осуществлением государствами-членами ре-
жима санкций в отношении «Аль-Каиды» и «Тали-
бана». 

 Соединенные Штаты твердо считают, что 
ожидания применительно к борьбе государств-
членов с терроризмом должны быть высоки. Все мы 
можем и должны делать больше для реагирования 
на вызовы террористов, которые продолжают пы-
таться уничтожить саму объединяющую нас основу. 
Мы должны сохранять бдительность в наших уси-
лиях по пресечению чумы терроризма и по защите 
нашей свободы. Соединенные Штаты решительно 

призывают государства, которые хотят и могут сде-
лать больше, включая и наше собственное прави-
тельство, к активным действиям. Соединенные 
Штаты могут работать лучше. Мы все еще учимся 
тому, как лучше бороться с сохраняющимися угро-
зами на наших границах, в небе и на земле. 

 Соединенные Штаты по-прежнему решитель-
но привержены оказанию помощи тем государст-
вам, которые хотят, но не могут добиться бóльших 
успехов в борьбе с терроризмом. Ключевую роль в 
этих совместных усилиях играют увеличение по-
мощи и наращивание потенциала. Контртеррори-
стический комитет добился значительных успехов, 
которые потребуют дополнительных действий как 
на многостороннем, так и на двустороннем уров-
нях. 

 Наконец, Соединенные Штаты подчеркивают, 
что государства, которые по какой-либо причине не 
проявляют желания участвовать в этой деятельно-
сти, необходимо поощрять к тому, чтобы они дела-
ли больше, и даже, при необходимости, оказывать 
на них давление. Мы не можем мириться с тем, 
чтобы не проявляющие желания к действиям госу-
дарства были слабым звеном, подрывающим общие 
усилия международного сообщества по борьбе с 
терроризмом. Эти государства должны признать 
свои обязательства перед всем миром. В конечном 
итоге на все государства-члены возложена особая 
ответственность за борьбу с терроризмом. Те, кто 
укрывают и поддерживают террористов, должны 
быть привлечены к ответу. Они должны быть выяв-
лены, названы и пристыжены. Нашим лозунгом 
должна быть общая бдительность. Мы считаем, что 
повышение ожиданий приведет к повышению под-
отчетности. 

 Хотя достигнут значительный прогресс, тем не 
менее деятельность международного сообщества по 
борьбе с терроризмом еще не завершена. В пред-
стоящие годы от всех потребуются пристальное 
внимание и приверженность делу. Мы не должны 
успокаиваться и не можем позволить себе потер-
петь неудачу в наших долговременных усилиях по 
борьбе с терроризмом. На карту поставлено слиш-
ком многое, причем не только для Америки, но и 
для всех нас. 

 В заключение позвольте мне вновь поблагода-
рить посла Гринстока за все его усилия. Мы убеж-
дены в том, что он передал председательство в на-
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дежные руки, и заверяем посла Ариаса и его деле-
гацию в нашей полной поддержке в предстоящий 
период. 

 Г-н Траоре (Гвинея) (говорит по-французски): 
Позвольте мне, г-н Председатель, вновь поздравить 
Вас от имени моей делегации со вступлением на 
пост Председателя Совета в апреле и заверить Вас в 
нашем всемерном сотрудничестве. 

 Как я уже говорил, я знаю, что оставил Вам 
тяжелое наследие. Действительно, в Ираке продол-
жается война. Совет еще полностью не преодолел 
возникших перед этой войной разногласий. Но я 
убежден, что благодаря Вашем богатому опыту и 
Вашим личным качествам Мексика в качестве 
Председателя Совета будет умело руководить на-
шей деятельностью в этот сложный период в инте-
ресах единства и эффективности Совета. 

 Хотел бы поблагодарить Вас и присутствую-
щих здесь остальных коллег за слова признательно-
сти в адрес Гвинеи в связи с исполнением ею обя-
занностей Председателя в марте 2003 года. 

 Хотелось бы также поблагодарить сэра Дже-
реми Гринстока за его выступление, в котором со-
держалась дополнительная информация о работе 
Контртеррористического комитета (КТК). 

 Нет абсолютно никаких сомнений в том, что 
терроризм, являющийся одним из величайших зол 
нашего времени, является антитезой нашей Органи-
зации. Принятие резолюций 1373 (2001) и 1456 
(2003), среди прочего, и создание Советом Безопас-
ности КТК вновь продемонстрировали наше стрем-
ление вести решительную борьбу с этим злом. Моя 
делегация приветствует предпринимаемые Комите-
том действия по эффективному осуществлению 
этих резолюций. 

 Разработка правил работы Комитета, предос-
тавление государствам-членам необходимых ориен-
тиров в плане составления их национальных докла-
дов, публикация контактных списков, координация 
в вопросе о помощи и создание веб-сайта по дан-
ному вопросу четко свидетельствуют о стремлении 
Комитета и государств-членов к полномасштабному 
сотрудничеству в этом вопросе. 

 Здесь мы хотели бы выразить Председателю и 
членам Комитета, а также вспомогательному персо-
налу признательность за большую и качественную 

работу, проделанную за последние полтора года 
ценой огромных усилий. 

 Моя делегация особенно высоко оценивает 
личную самоотверженность сэра Джереми Гринсто-
ка и его транспарентность, ибо он постоянно дер-
жал государства-члены и институты в курсе дея-
тельности Комитета. Это свидетельствует о его 
стремлении сотрудничать со всеми сторонами в де-
ле выполнения порученных ему обязанностей. 

 Мы не сомневаемся в том, что тот дух, к кото-
рому он приобщил Комитет, будет и далее направ-
лять его деятельность. Гарантией этого являются 
профессиональные качества нашего коллеги � по-
сла Ариаса. Мы желаем ему всяческих успехов в 
его новому качестве Председателя Комитета и заве-
ряем его в нашем всемерном сотрудничестве. 

 Моя делегация не может не подчеркнуть 
вновь, что кампания по борьбе с терроризмом � 
это долговременное мероприятие. Успех любых 
действий в борьбе с этим злом будет и впредь зави-
сеть от солидарности членов международного со-
общества. Вот почему мы высоко оцениваем укреп-
ление контактов между Комитетом и международ-
ными, региональными и субрегиональными органи-
зациями с целью укрепления их потенциала, а так-
же потенциала заинтересованных государств в пла-
не коллективной борьбы с терроризмом. 

 Мы с удовлетворением отмечаем проведение 
6 марта 2003 года совещания с этими организация-
ми и поощряем Комитет к дополнительным усили-
ям по осуществлению решений этого совещания. 

 Мы настоятельно призываем все государства 
выполнять свои обязанности по осуществлению 
резолюции 1373 (2001). Кроме того, мы надеемся, 
что международное сообщество уделит особое вни-
мание вопросу об оказании помощи, с тем чтобы 
все действующие лица могли выполнять свои обя-
занности по эффективному осуществлению различ-
ных резолюций.  

 Моя делегация приветствует продление манда-
та Комитета и настоятельно призывает его продол-
жать действовать транспарентно и сосредоточивать 
внимание на уроках, усвоенных за 18 месяцев сво-
его существования, в целях достижения более эф-
фективных результатов. Она поддерживает про-
грамму работы Комитета на его седьмой период. 
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 Наконец, моя страна, которая всегда реши-
тельно осуждала терроризм и принимала конкрет-
ные и энергичные меры для его ликвидации, будет 
и далее вносить свой вклад в это общее дело. 

 Председатель (говорит по-испански): Я бла-
годарю представителя Гвинеи за любезные слова в 
мой адрес. 

 Г-н Акрам (Пакистан) (говорит 
по-английски): Разрешите мне, пользуясь возможно-
стью, поздравить от имени Пакистана Мексику, а 
также Вас, г-н Председатель, и Вашу делегацию со 
вступлением на пост Председателя Совета в этот 
важнейший для глобальной ситуации момент. Ваша 
задача будет сложной, но мы не сомневаемся в том, 
что Вы окажетесь на высоте тех ожиданий, которые 
все мы связываем с Вашей работой. Я хотел бы 
также выразить нашу глубокую признательность 
уважаемому послу Мамади Траоре, Гвинея, за пре-
красное выполнение им своих обязанностей в кри-
тически важный период в истории Организации 
Объединенных Наций. 

 Сегодня вместе с другими делегациями мы 
выражаем нашу большую признательность Контр-
террористическому комитету за его усилия и осо-
бенно Постоянному представителю Соединенного 
Королевства сэру Джереми Гринстоку за его вы-
дающийся и новаторский вклад в эти усилия. Мы 
уверены, что посол Ариас, Испания, сможет успеш-
но продолжить ту большую работу, которую начал 
сэр Джереми. 

 На протяжении всей своей истории человече-
ство в той или иной форме сталкивалось с явлением 
терроризма, но никогда ранее угроза терроризма не 
была столь огромной, буквально глобальной по 
своим масштабам. События 11 сентября как в дей-
ствительности, так и в восприятии во много раз 
увеличили угрозу терроризма для всего мира. Ни-
кто не может игнорировать опасность использова-
ния или угрозы использования террористами ору-
жия массового уничтожения или других современ-
ных средств массового уничтожения. Эта проблема 
является поистине беспрецедентной в истории че-
ловечества. 

 Пакистан страдает от терроризма � источни-
ки которого находятся как внутри страны, так и за 
ее пределами � на протяжении нескольких десяти-
летий. Однако эта проблема лишь укрепила нашу 
решимость бороться с терроризмом во всех его 

формах и проявлениях. Пакистан гордится той ро-
лью, которую он играет на переднем крае борьбы с 
терроризмом после 11 сентября 2001 года. Мы по-
прежнему перехватываем террористов на нашей 
границе с Афганистаном. Наши успехи в поимке 
более 500 подозреваемых террористов, включая ряд 
самых высокопоставленных членов «Аль-Каиды», 
дались нелегко. Мы в значительной степени обяза-
ны ими героическим усилиям наших военных и со-
трудников правоохранительных органов, многие из 
которых отдали жизнь в этой борьбе. Мы также 
признательны за международную помощь и сотруд-
ничество, которые позволили нам арестовать ряд 
главных подозреваемых. 

 Пакистан внимательно изучил доклад посла 
Гринстока о работе, проделанной КТК за полтора 
года его существования. Мы также ознакомились с 
седьмой 90-дневной программой работы Комитета 
и отметили, что КТК стал уделять больше внимания 
оказанию государствам-членам практической по-
мощи в получении технического содействия для 
укрепления их потенциала в борьбе с терроризмом. 
Я хотел бы подчеркнуть важность принятия стра-
нами мер по борьбе с терроризмом и обеспечения 
этих стран соответствующими ресурсами и воз-
можностями для этого. Мы не должны увязать в 
процедурах, в процессах и в требованиях отчетно-
сти, которые должны носить вторичный характер по 
отношению к фактическим действиям на местах, 
осуществляемым государствами. КТК вносит вклад 
в эти усилия, фокусируя внимание на создании по-
тенциалов государств в деле достижения антитер-
рористических целей. Уникальный, выдающийся 
вклад в эту работу был внесен сэром Джереми 
Гринстоком и его умелой командой. 

 Сегодня я хотел бы заглянуть немного в буду-
щее. Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций должна решать задачи в борьбе с террориз-
мом, опираясь на четкое стратегическое видение и 
комплексные рамки. Сегодняшняя дискуссия в Со-
вете Безопасности может помочь в формировании 
такого видения и таких рамок. Полезные рамки для 
деятельности Организации Объединенных Наций 
содержатся в трехсторонней стратегии, предложен-
ной в прошлом году созданной Генеральным секре-
тарем Рабочей группой по разработке политики по 
вопросу о роли Организации Объединенных Наций 
в связи с терроризмом. Эта стратегия предусматри-
вает: во-первых, недопущение того, чтобы испыты-
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вающие недовольство группы вставали на путь тер-
роризма; во-вторых, недопущение попадания в руки 
групп или отдельных лиц средств совершения актов 
терроризма; и, в-третьих, поддержание широкого 
международного сотрудничества в борьбе с терро-
ризмом. Мы должны также фокусировать внимание 
как на оперативных мерах, так и на структурных 
механизмах, необходимых для проведения успеш-
ной антитеррористической кампании. 

 Наша антитеррористическая деятельность ос-
нована на четких моральных принципах, несмотря 
на неоднозначный характер некоторых ее правовых 
аспектов. Отсутствие четкого определения терро-
ризма � это явное препятствие как для оператив-
ных, так и для структурных мер, необходимых для 
борьбы с терроризмом. В частности, при проведе-
нии кампании против терроризма мы не должны 
допускать никакого подрыва основополагающих 
принципов Устава Организации Объединенных На-
ций, особенно принципов равноправия и самоопре-
деления народов. Антитеррористическая деятель-
ность должна также распространяться и на такое 
явление, как государственный терроризм, который 
нередко является одной из худших форм терроризма 
по степени страданий и разрушений, которым под-
вергаются ни в чем не повинные люди. В этой связи 
нам представляется важным, чтобы Совет Безопас-
ности делал упор на поиск мирных путей урегули-
рования сохраняющихся разногласий и конфликтов 
между государствами. 

 Философ Ницше однажды сказал: «Тот, кто 
борется с чудовищами, должен позаботиться о том, 
чтобы самому не превратиться в чудовище». По-
этому мы считаем, что КТК должен уделять больше 
внимания защите прав человека и обеспечению со-
блюдения норм международного гуманитарного 
права в рамках антитеррористической кампании. 
КТК мог бы, например, создать неофициальную 
рабочую группу с возможным участием представи-
телей Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека, чле-
нов Комиссии по правам человека и соответствую-
щих неправительственных организаций; это могло 
бы содействовать выявлению проблем и поиску 
возможных путей их решения. 

 В долгосрочной перспективе необходимо бу-
дет уделить внимание устранению причин, лежа-
щих в основе терроризма � тем социально�
экономическим факторам, наличие которых чаще 

всего и является первопричиной терроризма. Нище-
та, конечно, не ведет непосредственно к террориз-
му, но нищета ослабляет государства и общины и 
порождает отчаяние и безрассудство, в условиях 
которых процветают экстремистские убеждения и 
готовность прибегать к насилию. 

 В шестом пункте преамбулы резолюции 1373 
(2001) говорится об актах терроризма, мотивами 
которых являются «нетерпимость или экстремизм». 
Пакистан предпринимает правовые и политические 
действия против экстремистских групп внутри на-
шего общества для борьбы с экстремизмом и про-
явлениями терроризма. Но мы также отметили � и 
приветствуем � заявления, в которых говорится, 
что война с терроризмом не является войной с ис-
ламом. Этим заявлениям следует придать больший 
вес на политическом и оперативном уровнях. 

 Есть по крайней мере три аспекта, которые 
надо учитывать. Во-первых, мы должны содейство-
вать расширению взаимопонимания между рели-
гиями и культурами. Пакистан внес предложение в 
этой связи в Генеральной Ассамблее, и мы надеемся 
на то, что принятие этого предложения будет спо-
собствовать учету данного аспекта. 

 Во-вторых, мы должны говорить не только об 
исламском экстремизме, но и других формах рели-
гиозного и идеологического экстремизма, которые 
проявляются в различных уголках мира. Сегодня я 
хотел бы обратить внимание на терроризм, который 
подстегивается определенными экстремистскими 
политическими и другими силами, несущими от-
ветственность за убийство тысяч мусульман � ты-
сяч женщин и детей � в районах, примыкающих к 
территории Пакистана. Эти группы в настоящее 
время собирают средства с помощью так называе-
мых благотворительных мероприятий в богатых 
странах, в том числе в Соединенных Штатов. Мы 
опасаемся, что эти средства будут использованы 
для финансирования актов экстремизма и терро-
ризма. Мы должны постараться найти пути и сред-
ства положить этому конец. 

 В-третьих, недопустимо, чтобы в результате 
того, что сегодня в центре внимания оказался тер-
роризм, порождаемый экстремистскими силами в 
мусульманском мире, ущемлялись законные права и 
чаяния мусульман и исламских государств в раз-
личных частях мира. Но именно это происходит с 
законными чаяниями народов Палестины и Джамму 
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и Кашмира � их стремлением осуществить свое 
право на самоопределение в соответствии с пред-
писаниями резолюций Совета Безопасности. Недо-
пустимо, чтобы лозунг борьбы с терроризмом ис-
пользовался правительством Нью-Дели в качестве 
дубины для сокрушения нарастающей борьбы каш-
мирцев за свободу. 

 Генеральный секретарь в своем выступлении 
20 января на заседании Совета Безопасности на 
уровне министров, посвященном вопросу борьбы с 
терроризмом, сказал: 

 «Слишком часто мы становимся свидетелями 
того, как государства, живущие в обстановке 
напряженности со своими соседями, в аван-
тюристических интересах используют борьбу 
с терроризмом с целью угрозы или оправдания 
совершения новых военных действий в усло-
вия затянувшихся споров». (S/PV.4688, стр. 3) 

 В прошлом году имел место случай, когда од-
но из государств использовало террористическое 
нападение в качестве оправдания для широкомас-
штабной военной мобилизации и угрозы силой. 
Возникшее в результате вооруженное противостоя-
ние чуть не привело к крупной войне между двумя 
государствами, которые обладают ядерным оружи-
ем. Необходимо разработать механизмы, которые 
гарантировали бы невозможность использования 
террористических нападений или безосновательных 
обвинений в качестве предлога для применения уг-
розы силой, в нарушение Устава Организация Объ-
единенных Наций. Одним из таких механизмов 
могло бы стать принятие Советом Безопасности 
решения о необходимости беспристрастного рас-
следования � возможно, с помощью миссии Орга-
низации Объединенных Наций по установлению 
фактов или других механизмов Организации Объе-
диненных Наций � любого утверждения одного 
государства, что другое государство несет ответст-
венность за террористический акт или инцидент. Не 
следует допускать, чтобы государства выступали в 
качестве судьи, присяжного или палача или исполь-
зовали обвинения в терроризме для целей пропа-
ганды или, что еще хуже, для угрозы силой или, что 
хуже всего, для применения силы. 

 Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, поскольку моя 
делегация впервые выступает в Совете в этом меся-
це, я хотел бы поздравить Вас с вступлением на 

пост Председателя. Мы рады, что Вы руководите 
нашей работой, и уверены в Вашем компетентном 
руководстве. 

 Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы поблагодарить посла 
Траоре за транспарентность, мастерство и самооб-
ладание, с которыми он руководил нашей работой в 
течение весьма нелегкого месяца.  

 Моя делегация хотела бы заранее присоеди-
ниться к тому заявлению, которое будет сделано 
позднее Постоянным представителем Греции от 
имени Европейского союза. 

 Я хотел бы высказать несколько дополнитель-
ных замечаний в своем национальном качестве.  

 За 18 месяцев своего существования Контр-
террористический комитет (КТК) проделал замеча-
тельную, по праву признанную всеми работу в об-
ласти мониторинга, в соответствии со своим манда-
том, выполнения всеми государствами � членами 
Организации резолюции 1373 (2001). Этот в целом 
позитивный результат в значительной степени обу-
словлен энергией и динамизмом его Председателя, 
посла Джереми Гринстока. Присоединяясь к преды-
дущим ораторам, я хотел бы воздать должное ему и 
другим членам его делегации. У меня нет сомнений 
в том, что импульс, который он столь эффективно 
придавал работе Контртеррористического комитета, 
будет весьма полезен для его преемника, нашего 
испанского коллеги посла Иносенсио Ариаса, кото-
рый возглавит этот Комитет, чему мы весьма рады. 

 Неоднократно, в том числе на заседании на 
уровне министров 20 января, Совет Безопасности 
обоснованно признавал и активно поддерживал 
важную работу, осуществляемую Контртеррористи-
ческим комитетом при ценной помощи его незави-
симых экспертов в целях обеспечения осуществле-
ния всеми соответствующими сторонами резолю-
ции 1373 (2001). В силу своего многогранного и 
глобального характера борьба с терроризмом требу-
ет поддержки и решительных действий со стороны 
всех. Это подлинное бедствие представляет собой 
универсальную угрозу, от которой не застрахована 
ни одна страна, независимо от ее географического 
расположения и уровня развития. 

 Вот почему моя страна приветствует беспре-
цедентно большое для нашей Организации количе-
ство представленных на сегодняшний день в Контр-
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террористический комитет национальных докладов. 
Вместе с тем, как Совет уже отмечал в резолю-
ции 1456 (2003) от 20 января, все государства 
должны представлять свои национальные доклады 
в Комитет согласно резолюции 1373 (2001) и в со-
ответствии с предусмотренным в ней графиком. В 
связи с этим и в случае, если возникнет такая необ-
ходимость, эксперты Комитета могли бы предоста-
вить ценные рекомендации и оказать помощь тем 
немногим государствам, которые еще не представи-
ли доклад.  

 Однако это всеобщее участие в борьбе с тер-
роризмом не будет ни возможным, ни эффектив-
ным, если те государства, которые испытывают 
трудности в деле полного выполнения положений 
резолюции 1373 (2001), не смогут воспользоваться 
той финансовой и технической помощью, в которой 
они действительно нуждаются. Контртеррористиче-
ский комитет уже подготовил некоторые весьма по-
лезные инструменты, такие, как «Справочник ин-
формации и источников помощи по вопросам борь-
бы с терроризмом», и, совсем недавно, «Таблицу 
потребностей в помощи», с тем чтобы способство-
вать и содействовать лучшему пониманию потреб-
ностей, которые были изложены в этой связи, и от-
кликов государств, региональных или международ-
ных организаций на поступившие просьбы о помо-
щи. Однако мы должны серьезно рассмотреть во-
прос об определении приоритетности удовлетворе-
ния поступивших просьб об оказании технического 
содействия, чтобы мы могли сделать такую помощь 
максимально полезной для достижения указанных 
целей. Обнадеживает тот факт, что Комитет начал 
этот процесс. 

 В этой связи было бы особенно полезным, ес-
ли бы Контртеррористический комитет, в свете ог-
ромного числа представляемых ему национальных 
докладов, был в состоянии более оперативно и аде-
кватно выявлять трудности общего характера, воз-
никающие при реальном выполнении резолю-
ции 1373 (2001). Это позволило бы Совету, среди 
прочего, со знанием дела принимать необходимые 
меры для устранения возникающих проблем. 

 Наконец, я хотел бы напомнить, что министр 
иностранных дел Франции г-н Доминик де Вильпен 
предложил в своем заявлении в Совете в январе 
рассмотреть вопрос о создании под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций фонда сотрудничества 
и помощи, цель которого состояла бы в поддержа-

нии, в тесном сотрудничестве с международными 
финансовыми институтами, национальных меро-
приятий по борьбе с терроризмом, в особенности в 
странах Юга. Рассмотрение этого предложения сле-
дует провести в предстоящие недели в надлежащих 
органах нашей Организации. 

 Кроме того, Франция приветствует крайне 
важное сотрудничество, которое осуществляет КТК 
с региональными и международными организация-
ми, занимающимися вопросами борьбы с террориз-
мом и разработавшими свои программы действий в 
этой области. Заседание, проведенное 6 марта с 
участием Контртеррористического комитета и пред-
ставителей этих организаций, было особенно важ-
ным с этой точки зрения. Помимо повышения ин-
формированности соответствующих сторон о необ-
ходимости максимально развивать обмен информа-
цией, заседание помогло осветить ту важную роль, 
которую такие организации могут и должны играть 
по отношению к соответствующим государствам-
членам в целях укрепления и содействия индивиду-
альным и коллективным мероприятиям по борьбе с 
угрозой терроризма. Кроме того, в связи с тем, что 
она является Председателем «Группы восьми», 
Франция стремится укрепить техническое сотруд-
ничество в области борьбы с терроризмом в под-
держку деятельности Контртеррористического ко-
митета. 

 Однако, какой бы похвалы ни заслуживала ра-
бота, проделанная Контртеррористическим комите-
том на настоящий момент, тем не менее, она нужда-
ется в качественном улучшении. В особенности 
важно, чтобы Комитет обеспечил � в большей сте-
пени, чем он делал это раньше в силу вполне по-
нятных причин, � чтобы разнообразные законода-
тельные или административные меры, объявленные 
или предпринятые государствами в целях полного 
выполнения положений резолюции 1373 (2001), 
получили свое конкретное выражение и были осу-
ществлены на практике. 

 Обнадеживает готовность Комитета придер-
живаться курса действий, который изложен в про-
грамме его работы на нынешний 90-дневный пери-
од. Сотрудничество региональных и международ-
ных организаций с Комитетом по этому вопросу 
будет иметь важное значение в силу многих причин. 
По существу, те из них, которые уже проводят 
оценку использования их соответствующими госу-
дарствами-членами передовой практики, кодов и 
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стандартов, разработанных ими в различных облас-
тях борьбы с терроризмом, должны быть готовы 
обменяться информацией по этому вопросу с 
Контртеррористическим комитетом. 

 Г-н Ариас (Испания) (говорит по-испански): 
Вначале я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с вступлением на пост Председа-
теля Совета. Я желаю Вам всяческих успехов. Я 
уверен, что Ваша интеллигентность, беспристраст-
ность и проницательность сослужат нам всем хо-
рошую службу.  

 Мы также хотели бы выразить признатель-
ность делегации Гвинеи за исполнение обязанно-
стей Председателя в прошлом месяце. Делегация 
Гвинеи проделала замечательную работу на посту 
Председателя в этот исторически важный, трудный 
и нелегкий период времени, в течение которого она 
продемонстрировала гибкий и тактичный подход. 

 Я хотел бы выразить мою благодарность деле-
гации Соединенного Королевства, и в особенности 
послу Гринстоку и первому секретарю Анне Клунс 
за из кропотливую и замечательную работу в тече-
ние первых 18 месяцев существования Контртерро-
ристического комитета. Комитет укрепил свою роль 
в качестве главного инструмента сотрудничества в 
борьбе с терроризмом в глобальных масштабах. Это 
произошло в значительной степени благодаря вы-
дающимся профессиональным качествам, которые 
делают посла Гринстока уникальным дипломатом. 
Я, в силу моих скромных возможностей, буду сле-
довать его примеру.  

 Терроризм несет угрозу всем государствам, и 
поэтому ему необходимо давать согласованный от-
пор. Поскольку он легко преодолевает границы, 
международное сотрудничество крайне необходи-
мо. Председательство в Контртеррористическом 
комитете, которое сейчас осуществляет Испания, � 
это большая ответственность, и моя страна в пол-
ной мере это осознает. Как известно всем здесь 
присутствующим, в течение нескольких десятиле-
тий мы страдаем от актов терроризма и, к сожале-
нию, располагаем непосредственным опытом ужа-
сающих последствий этого бедствия. Поэтому мы 
твердо привержены решительному его пресечению, 
важным инструментом которого является данный 
Комитет. 

 Мы получили богатое наследие хорошей рабо-
ты, в проведении которой существенную роль сыг-

рали неустанные усилия и профессиональное мас-
терство экспертов, прикомандированных к Комите-
ту, и подразделений Секретариата, обслуживающих 
Совет. В этой связи я выражаю им нашу благодар-
ность и заверяю их в том, что мы и впредь будем с 
ними тесно сотрудничать. 

 Посол Гринсток справедливо заметил, что Ко-
митет вступает в новый этап своей работы, который 
отличается от предыдущих этапов в качественном 
отношении. До настоящего момента мы сосредото-
чивали усилия на том, чтобы установить наличие 
национального законодательства; теперь мы сосре-
доточим внимание на осуществлении и эффектив-
ности этого законодательства. Комитет проводил 
работу на основе трех критериев, которые и впредь 
должны определять направление его деятельности: 
принципов сотрудничества, транспарентности и 
справедливости. Сотрудничество между Комитетом, 
международными организациями и государствами 
будет приобретать все большее значение. Это чрез-
вычайно важно, и Испания, занимающаяся пост 
Председателя, осознает это. Доказательством этого, 
как заявил сэр Джереми Гринсток, является пред-
стоящее совещание представителей Международно-
го агентства по атомной энергии, Организации по 
запрещению химического оружия и Всемирной та-
моженной организации. Мы не должны забывать о 
важной роли КТК в качестве катализатора и по-
средника между теми государствами, которые нуж-
даются в помощи, и теми, которые могут эту по-
мощь предоставить. 

 Транспарентность работы предоставляет воз-
можность рассматривать КТК в качестве одного из 
важных инструментов по борьбе с терроризмом. В 
этой связи очень важно совершенствовать, расши-
рять и обновлять веб-сайт КТК в целях предостав-
ления беспрепятственного, быстрого и важного 
доступа к информации всем государствам и между-
народным организациям. 

 И наконец, необходимо по-прежнему обеспе-
чивать объективность в работе, позволяющую КТК 
быть подлинно универсальным инструментом, ко-
торый будет работать во взаимодействии со всеми 
государствами и помогать им, способствуя их вза-
имному обогащению посредством, в частности, об-
мена опытом в целях совершенствования и развития 
механизмов в области борьбы с терроризмом. 
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 Г-н Ван Инфань (Китай) (говорит 
по-китайски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Мексику с вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в апреле. Делегация Китая окажет 
всестороннюю поддержку Председателю в его ра-
боте. Г-н Председатель, мы полностью уверены в 
том, что под Вашим руководством Совет Безопас-
ности успешно справится с решением стоящих пе-
ред ним задач. Делегация Китая также выражает 
признательность послу Траоре и другим членам 
делегации Гвинеи за прекрасно проделанную рабо-
ту в этот исторический и очень сложный период. 

 Г-н Председатель, кроме того, я хотел бы по-
благодарить Вас за руководство этим открытым за-
седанием. Я также выражаю признательность Пред-
седателю Контртеррористического комитета (КТК) 
сэру Джереми Гринстоку за его выступление о ра-
боте Комитета. 

 В течение 18 месяцев своей деятельности 
Контртеррористический комитет прилагает усилия, 
направленные на поощрение выполнения государ-
ствами резолюции 1373 (2001). В настоящее время 
в государствах принимаются или готовятся законо-
дательства по борьбе с терроризмом и разрабаты-
ваются механизмы в этой сфере. По общему 
мнению, достигнут существенный прогресс. 
6 марта КТК успешно провел специальное 
совещание с представителями международных, 
региональных и субрегиональных организаций. 
Участники этого совещания обменялись мнениями 
по вопросу о путях дальнейшего укрепления 
международного сотрудничества в целях 
предотвращения терроризма и борьбы с ним. 
Проделана полезная работа по созданию 
глобальной сети по борьбе с терроризмом.  Мы поддерживаем принятую КТК седьмую 
90-дневную программу работы (S/2003/387, прило-
жение). Пользуясь этим случаем, я хотел бы обра-
тить внимание на два пункта, которые касаются 
следующего этапа работы Комитета. Во-первых, 
необходимо активизировать работу по предоставле-
нию помощи в борьбе с терроризмом. Необходимо 
принять практические и эффективные меры для 
оказания развивающимся странам содействия в соз-
дании потенциала по борьбе с терроризмом в целях 
более эффективного осуществления резолю-
ции 1373 (2001). В этой связи КТК должен обра-
титься к развитым странам с настоятельным призы-
вом увеличить объем помощи развивающимся стра-
нам на цели борьбы с терроризмом. 

 Во-вторых, как предусматривается резолюци-
ей 1373 (2001), КТК должен продолжить наблюде-
ние за осуществлением этой резолюции на между-
народном уровне. Мы присоединяемся к заявлению 
сэра Джереми Гринстока, в котором он отметил, что 
КТК придется продвигаться вперед, проявляя дели-
катность и твердость в сферах контроля и осущест-
вления. КТК призван активно вносить предложения 
о путях дальнейшего выполнения государствами 
резолюции 1373 (2001). Эти предложения должны 
носить эффективный и практический характер и 
необходимо выработать особый подход. 

 В плане последующих мер, принятом на спе-
циальном совещании КТК, отражено намерение 
Комитета стремиться к изысканию путей и средств 
облегчения бремени страновой отчетности. Это � 
общая проблема всех стран. Мы надеемся на то, что 
КТК и его эксперты изучат этот вопрос. 

 Я хотел бы обратить особое внимание на неус-
танные усилия, которые прилагает сэр Джереми 
Гринсток на посту первого Председателя КТК, по 
проведению и поощрению международной борьбы с 
терроризмом. Под его руководством КТК добился 
существенных результатов, получивших высокую 
оценку со стороны государств-членов. Делегация 
Китая также высоко оценивает вклад заместителей 
Председателя и сотрудников, которые поддержива-
ли работу Председателя и его заместителей. 

 Посол Ариас принимает на себя обязанности 
Председателя КТК. Делегация Китая будет в полной 
мере поддерживать его на этом посту и убеждена в 
том, что под руководством посла Ариаса КТК будет 
прилагать дальнейшие усилия по достижению но-
вого прогресса на основе уроков, извлеченных из 
прошлой деятельности. 

 Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы поздравить Вас. Я очень рад, что Вы при-
ступили к выполнению обязанностей Председателя 
в апреле. Позвольте мне выразить признательность 
послу Траоре за прекрасное руководство работой 
Совета в прошлом месяце; мы также выражаем при-
знательность всей делегации Гвинеи. 

 Принятием резолюции 1373 (2001) междуна-
родное сообщество сделало рассчитанный на дале-
кую перспективу шаг в международной борьбе с 
терроризмом. Благодаря выработке комплекса обя-
зательных положений и учреждению Контртерро-
ристического комитета (КТК) для контроля за 
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стического комитета (КТК) для контроля за осуще-
ствлением резолюции всеми государствами Совет 
Безопасности играет эффективную ведущую роль в 
этой основополагающей борьбе против одной из 
основных угроз для международного мира и безо-
пасности, с которой сталкивается сегодня мировое 
сообщество. 

 Сегодня мы подробно рассматриваем деятель-
ность Контртеррористического комитета. В этой 
связи с хотел бы выразить нашу признательность 
послу Джереми Гринстоку, который, проявляя уни-
кальную работоспособность и целеустремленность, 
руководил деятельностью Комитета с момента его 
создания. Сейчас, когда срок действия его мандата 
истекает, мы полностью поддерживаем его намере-
ние, о котором он заявил на заседании Совета Безо-
пасности 20 января, когда он говорил о Комитете, 
который осознает свою цель и направленность сво-
ей работы и полон желания ее выполнить. Сейчас 
он передает руководство Комитетом новому Пред-
седателю послу Ариасу. 

 Мы хотели бы пожелать послу Гринстоку все-
го наилучшего. Что касается посла Ариаса, то мы 
желаем ему самых больших удач в руководстве Ко-
митетом, и мы пользуемся этой возможностью для 
того, чтобы заверить его в нашей готовности к все-
стороннему сотрудничеству. В качестве заместителя 
Председателя Комитета сейчас, по завершении пер-
воначального периода налаживания работы, мы в 
большей степени осведомлены о методах и проце-
дурах работы Комитета, что позволяет нам работать 
более эффективно. 

 Борьба с терроризмом требует постоянных, 
долгосрочных и глобальных действий, причем Ор-
ганизация Объединенных Наций призвана играть 
ведущую роль, сочетая свои руководящие усилия с 
национальными усилиями. Международное сооб-
щество в полной мере осознает, что государства 
несут главную ответственность за принятие мер, 
направленных на борьбу с терроризмом, и за пре-
дотвращение всех видов активной и пассивной под-
держки терроризма, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности, прежде всего 
резолюции 1373 (2001), в которой определены ме-
ры, обязательные для всех государств. 

 Контртеррористический комитет (КТК) был 
создан в качестве инструмента Совета Безопасно-
сти по содействию осуществлению государствами-

членами всех аспектов этой резолюции. После по-
лутора лет работы Комитет вступил в критическую 
фазу своей деятельности. Сейчас КТК � 
во-первых, благодаря эффективной деятельности на 
началах коллегиальности, осью которой является 
выдающееся руководство посла Гринстока, и, во-
вторых, благодаря обеспечению сотрудничества 
между всеми членами Организации Объединенных 
Наций � располагает ясной картиной, основанной 
на самооценке, сделанной правительствами в их 
докладах о действующем законодательстве и недос-
татках, которые необходимо преодолеть. Практиче-
скими последствиями такого подхода стали пере-
смотр и принятие многими государствами законода-
тельства, которое соответствует положениям резо-
люции 1373 (2001). Речь идет о коллективной дея-
тельности во всем мире, которая стала более реаль-
ной и, что особо важно, более ощутимой. 

 Многим странам, в том числе и моей стране, 
нелегко выполнять в полном объеме положения ре-
золюции 1373 (2001). Это объясняется не отсутст-
вием приверженности или признания важности 
борьбы с терроризмом. Это объясняется главным 
образом нехваткой потенциала для выполнения тре-
бований этой резолюции как на национальном, так 
и на региональном уровнях. Многие развивающие-
ся страны приняли законодательство по борьбе с 
терроризмом, однако их скудные финансовые, тех-
нические и людские ресурсы препятствуют осуще-
ствлению в полном объеме этих законов. Кроме то-
го, в этих странах отсутствует потенциал, необхо-
димый для осуществления надлежащего контроля и 
обеспечения безопасности, для слежения за пре-
ступниками, контрабандой незаконных наркотиков, 
незаконного оружия, расщепляющихся материалов 
и для выявления возможных связей между террори-
стами. 

 Мы признаем необходимость того, чтобы моя 
страна и страны Сообщества по вопросам развития 
стран юга Африки (САДК) приблизились к между-
народным стандартам в целях выполнения великих 
задач и решения проблем, которые нам предстоят. 
Однако для достижения этой цели нам необходима 
стабильная долгосрочная помощь, сфокусированная 
на национальном и региональном наращивании по-
тенциала на направлениях, обозначенных в резолю-
ции 1373 (2001). 

 Недавно состоявшееся в Габароне, Ботсвана, 
специальное совещание членов САДК является хо-
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рошим примером таких совместных усилий, и мы 
это приветствуем. Только благодаря согласованным 
усилиям и международной помощи мы сможем вы-
полнить требования КТК в отношении представле-
ния докладов и в вопросе укрепления наших потен-
циалов в борьбе с терроризмом. 

 Я хотел бы напомнить здесь о том, что корен-
ные причины терроризма кроются в несправедли-
вости, нищете а также в социальном и 
политическом отчуждении. Поэтому необходимы 
международные согласованные усилия и 
международная помощь для того, чтобы помочь 
многим странам в улучшении условий и создании 
правовых институтов для борьбы с терроризмом. 
Назрела настоятельная необходимость для 
международного сообщества в развитии диалога и 
повышении уровня взаимопонимания между 
цивилизациями путем урегулирования 
существующих конфликтов и решения проблем, 
связанных с нищетой, социальным и экономиче-
ским развитием, и на основе создания политиче-
ских институтов для содействия обеспечению спра-
ведливости и благополучия для всех. На наш 
взгляд, это основной вопрос, и, если международ-
ное сообщество действительно полно решимости 
добиться решающей победы в борьбе с террориз-
мом, оно должно осуществлять двоякую стратегию 
в решении вопросов, связанных с терроризмом и 
его коренными причинами. В этой связи мы высоко 
оцениваем практический вклад КТК в дело укреп-
ления антитеррористических потенциалов на на-
циональном, региональном и глобальном уровнях.  В заключение мы хотели бы вновь выразить 
признательность сэру Джереми за его ценный вклад 
в работу Комитета и методы работы, которые он 
смог внедрить в деятельность этого органа. Сегодня 
КТК стал одним из наиболее активных комитетов 
Совета Безопасности. Я хотел бы заверить посла 
Ариаса в нашей готовности к всестороннему со-
трудничеству в будущем. 

 Г-н Тиджани (Камерун) (говорит 
по-французски): Во-первых, я хотел бы присоеди-
ниться к выступившим ранее ораторам, с тем чтобы 
передать послу Траоре наши поздравления в связи с 
той приверженностью, мастерством и тактом, кото-
рые он и его сотрудники проявили в ходе руково-
дства работой Совета в трудном месяце марте. 

 Во-вторых, я хотел бы искренне поздравить 
Вас, г-н Председатель, от имени моей делегации в 

связи с Вашим вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце. Вы можете рассчитывать на 
полное сотрудничество со стороны моей делегации. 

 Наконец, я хотел бы заявить о том, что мы 
глубоко признательны Вам за проведение этого от-
крытого заседания, посвященного деятельности 
Контртеррористического комитета (КТК), одним из 
особенностей которой является, вне сомнения, 
транспарентность. 

 Сегодняшняя дискуссия дает нам возможность 
подвести итоги деятельности КТК за период, про-
шедший с момента его создания. То, что мы видим 
сегодня, и наш обзор проделанной работы � все 
это вновь подтверждает нашу солидарность и наше 
стремление к сотрудничеству в мировом масштабе в 
борьбе с этим транснациональным бедствием. Это 
также дает нам необходимые средства для того, 
чтобы сообща заглянуть в будущее. Ни одно госу-
дарство, ни одно общество не могут отрицать того 
факта, что терроризм является одной из угроз меж-
дународному миру и безопасности. Терроризм 
стремится навязать нам себя и свою логику. Согла-
сие с такой логикой означало бы отречение от на-
ших обязанностей и отказ от всех наших основопо-
лагающих человеческих ценностей. Однако именно 
ее отвержение и составляет саму суть глобальной 
антитеррористической коалиции. Наиболее нагляд-
ным примером такого отвержения является резолю-
ция 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, которой 
Совет Безопасности учредил КТК и возложил на 
него задачу осуществления этой резолюции. 

 Перед лицом этой угрозы наша общая безо-
пасность будет обеспечена наилучшим образом 
только в том случае, если мы будем вести борьбу с 
ней совместно, продуманно и решительно. Мы убе-
ждены, что Организация Объединенных Наций 
представляет собой надлежащую правовую и орга-
низационную основу для проведения антитеррори-
стической кампании; деятельность КТК � четкое 
тому подтверждение. 

 Моя делегация неоднократно подчеркивала, 
что террористы всех мастей стараются воспользо-
ваться технологическим и материально-
техническим неравенством наших государств, а 
также пробелами в международном законодательст-
ве. Так что в этой сфере настоятельно необходимы 
срочные усилия, ибо существующие правовые ме-
ханизмы, хотя и многоплановы, тем не менее оста-
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ются разрозненными и поэтому не образуют строй-
ную, законченную систему. 

 Делегация Камеруна хотела бы выразить со-
жаление по поводу того, что Специальному комите-
ту Генеральной Ассамблеи, учрежденному резолю-
цией 51/210 от 17 декабря 1996 года, не удалось на 
его состоявшейся здесь неделю назад седьмой сес-
сии согласовать нерешенные вопросы, связанные с 
разработкой проекта всеобъемлющей антитеррори-
стической конвенции и проекта международной 
конвенции о пресечении ядерного терроризма. 

 Не могу не подчеркнуть еще раз, что созда-
ваемая терроризмом пагубная и широко распро-
страненная угроза обязывает нас крепить дух соли-
дарности и способствовать международному со-
трудничеству в целях обеспечения более широкого 
распространения информации и обретения нами 
способности руководствоваться опытом различных 
структур, деятельность которых заключается в ока-
зании противодействия терроризму. Именно этим 
при помощи группы экспертов, отличающихся осо-
быми компетентностью и профессионализмом, и 
занимается умело и упорно с момента своего учре-
ждения КТК. 

 Благодаря проделанной КТК работе государст-
ва теперь все более глубоко и четко осознают, что 
собой представляет терроризм, а также необходи-
мость повышения их способности противостоять 
этому бедствию. Эта работа также позволила уста-
новить полезный диалог между международными, 
региональными и субрегиональными организация-
ми. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
результаты, достигнутые этими организациями на 
проведенном здесь, в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций, 6 марта сове-
щании. 

 Камерун приветствует в целом позитивные 
результаты деятельности КТК. Этими результатами 
мы обязаны решимости, самоотверженности и со-
зидательности всей команды, мастерски руководи-
мой сэром Джереми Гринстоком. Председатель Со-
вета Безопасности только что с особым красноречи-
ем выделил организационные способности и ди-
пломатическое мастерство сэра Джереми, а также 
его глубокую веру в роль Организации Объединен-
ных Наций в борьбе с терроризмом. Моя делегация 
вторит этим чувствам, и нам хотелось бы воздать 
ему вполне заслуженную честь. 

 В ранее сделанном им заявлении сэр Джереми 
не просто изложил нам общий анализ ситуации. 
Верный своим высоким стандартам, он на каждом 
этапе и при любой необходимости высказывал 
чрезвычайно конструктивные замечания и предло-
жения относительно способов совершенствования 
работы учрежденного резолюцией 1373 (2001) Ко-
митета. 

 За 18 месяцев своего существования Комитет 
получил впечатляющее число докладов � бо-
лее 343. Как подчеркнул посол Франции, это не-
слыханное в Организации Объединенных Наций 
число. Оно является свидетельством выдающегося 
сотрудничества Комитета с государствами-членами 
нашей всемирной Организации. Мы настоятельно 
призываем те государства, которые еще не предста-
вили свои доклады, сделать это как можно скорее, 
ибо, хотя мы и осознаем, что каждому государству 
необходимо готовить свои доклады в своем собст-
венном темпе, всем нам нужно придерживаться ус-
тановленных сроков. 

 Сейчас, когда посол Испании Иносенсио Ари-
ас готовится принять у сэра Джереми эстафету, я 
хочу заверить его в том, что моя делегация готова 
всесторонне сотрудничать с ним в выполнении воз-
ложенной на него сложной и политически чрезвы-
чайно деликатной задачи. Мы уже подумываем о 
проведении мероприятий в осуществление руково-
дящих принципов, закрепленных в принятой наши-
ми министрами иностранных дел в январе текущего 
года резолюции 1456 (2003), и рекомендаций, выра-
ботанных на специальном совещании нашего Коми-
тета с международными, региональными и субре-
гиональными организациями, а также о налажива-
нии необходимого диалога с другими комитетами 
Организации Объединенных Наций, деятельность 
которых пересекается с работой КТК. 

 Что касается новой программы на ближайшие 
90 дней, то когда мы перейдем конкретно к этому 
этапу работы Комитета, нам нужна будет всесто-
ронняя поддержка всех здесь присутствующих. Ус-
тановленные в плане цели грандиозны, а подход � 
прагматичен. Мы с положительной стороны отме-
чаем тот факт, что в этой программе учтен один из 
наиболее волнующих нас вопросов � вопрос о по-
мощи. Камерун неизменно придерживается той точ-
ки зрения, что для достижения наших целей следует 
уделять больше внимания оказанию помощи и вы-
делять на нее больше ресурсов. 
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 Мне хотелось бы еще раз обратиться с тем 
призывом, с которым выступил здесь 20 января 
2003 года министр иностранных дел Камеруна, � с 
призывом о существенном расширении различными 
донорами и предоставляющими технику и техноло-
гии странами их помощи тем странам, которые в 
ней нуждаются, и об упрощении условий предос-
тавления такой помощи. 

 Согласно резолюции 1373 (2001), принятой на 
основании главы VII Устава, на все государства воз-
лагаются обязанности, которые они должны выпол-
нять. Камерун, со своей стороны, полностью под-
держивает меры, принимаемые Организацией Объ-
единенных Наций для искоренения международно-
го терроризма, как то предусмотрено резолюци-
ей 1373 (2001). В двух представленных моим пра-
вительством докладах совершенно четко проявляет-
ся наша решимость выполнить наши обязательства 
по этой резолюции. 

 Для того чтобы наша борьба привела к победе, 
она должна распространяться также и на нищету, 
голод и несправедливость. Очевидно также и то, 
что наилучшей долгосрочной стратегией изоляции 
и искоренения терроризма является поощрение де-
мократии и социальной справедливости через осу-
ществление права на развитие. 

 Терроризм, какие бы предлоги ни выдвигались 
в его оправдание, недопустим. Ничто не может оп-
равдать варварские акты, навлекающие на людей 
невыразимые страдания; ими попирается человече-
ское достоинство. 

 На Саммите тысячелетия мы обязались осво-
бодить народы от всякого рода страха. Давайте же 
держать свое слово. 

 Г-н Лавров (Российская Федерация): За пол-
тора года своей работы Контртеррористический 
комитет занял ведущее место в формирующейся 
под эгидой Организации Объединенных Наций сис-
теме противодействия новым угрозам и вызовам. 
Его лидирующая роль в наращивании глобального 
антитеррористического потенциала и авторитет в 
деле укрепления международного взаимодействия в 
данной сфере общепризнаны и уважаются всеми 
государствами. 

 Мы присоединяемся к словам признательно-
сти в адрес посла Гринстока за обстоятельную ин-
формацию о результатах деятельности этого органа. 

Мы отмечаем динамику и качество этой деятельно-
сти. Я с удовольствием присоединяюсь к тем сло-
вам, которые прозвучали в связи с тем личным 
вкладом, который внес в эту работу посол Гринсток. 
Вряд ли у кого вызывает сомнение, что эти успехи 
достигнуты во многом благодаря таланту и энергии 
лично посла Гринстока. Мы уверены, что лучшие 
традиции КТК � его эффективность, неконфронта-
ционность и транспарентность � будут сохранены 
и приумножены под руководством посла Ариаса. 

 Хотелось бы также воспользоваться случаем и 
выразить сегодня еще раз благодарность всей ко-
манде Контртеррористического комитета: сотруд-
никам постпредств стран � членов Совета Безо-
пасности, Секретариата Организации Объединен-
ных Наций и особенно экспертам КТК. 

 Поддерживаем одобренную на днях програм-
му работы Контртеррористического комитета на 
очередной 90-дневный период. Включенные в нее 
ориентиры позволят сохранить высокие темпы ра-
боты, составить четкое представление об имеющих-
ся пробелах в антитеррористическом сотрудничест-
ве, продвинуться в работе по их ликвидации, соз-
дать универсальную информационную сеть, а также 
сосредоточить внимание на приоритетах оказания 
помощи отдельным странам. 

 На новом этапе деятельности КТК, когда речь 
идет не только об оценке законодательной базы и 
инфраструктуры противодействия террору, но и о 
контроле над их эффективным применением, осо-
бое значение приобретает взвешенный и всесто-
ронне сбалансированный подход. Наша общая 
цель � создание эффективных международных, 
региональных и национальных механизмов, кото-
рые были бы совместимы друг с другом и исключа-
ли бы возможность для террористов уходить от на-
казания, воспользовавшись слабостью отдельных 
элементов глобальной антитеррористической кон-
струкции. 

 Такой подход означает строгое выполнение 
всех требований резолюции 1373 (2001) Совета 
Безопасности. Мы поддерживаем настоятельный 
призыв к тем государствам, которые еще не пред-
ставили в КТК свои соответствующие первоначаль-
ные доклады либо серьезно запаздывают со вторы-
ми, незамедлительно наладить устойчивое взаимо-
действие с Комитетом. 
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 Комитет принял стратегически верное реше-
ние сделать особый акцент в своей дальнейшей ра-
боте на взаимодействии с международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями. 
Высокой оценки заслуживает состоявшееся 6 марта 
этого года специальное заседание КТК. Это заседа-
ние придало позитивный импульс взаимодействию 
Комитета с региональными структурами, среди ко-
торых мы с удовольствием отмечаем и Антитерро-
ристический центр Содружества Независимых Го-
сударств и Региональную антитеррористическую 
структуру Шанхайской организации сотрудничест-
ва. Считаем, что такие контакты должны носить 
регулярный характер. 

 Эффективная деятельность КТК олицетворяет 
собой решимость Совета Безопасности активно 
противостоять исходящей от терроризма угрозе ме-
ждународному миру и безопасности. Российская 
Федерация, занимая один из постов заместителя 
Председателя КТК, будет и впредь активно сотруд-
ничать со всеми государствами � членами ООН 
для обеспечения реальных успехов на антитеррори-
стическом направлении. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Мы хотим поздравить Вас, 
г-н Председатель, со вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в этом месяце и поже-
лать Вам успеха. Мы заверяем Вас в нашем всемер-
ном сотрудничестве и благодарим Вас за созыв это-
го заседания. Мы выражаем признательность Ва-
шему предшественнику, послу Гвинеи, за его уси-
лия и за успешное руководство работой Совета в 
прошлом месяце. 

 Сегодня мы собрались спустя полтора года 
после создания Контртеррористического комитета 
(КТК). Все это время КТК интенсивно трудился и 
добился существенного успеха в пропагандистской 
работе с государствами-членами Организации Объ-
единенных Наций и в укреплении их способности в 
плане приведения своего национального законода-
тельства в соответствие с положениями и требова-
ниями резолюции 1373 (2001) и в плане борьбы с 
международным терроризмом. Подтверждением 
этого успеха являются взаимодействие между госу-
дарствами-членами и КТК и количество получен-
ных КТК докладов, которое сейчас превышает 340, 
по первому и второму этапам, не считая довольно 
значительного числа представленных докладов по 
третьему этапу. 

 КТК сумел наладить открытый и транспарент-
ный диалог с государствами и организовать оказа-
ние помощи тем государствам, которые добивались 
такой помощи, в укреплении их потенциала по 
борьбе с терроризмом. Моя делегация хотела бы 
воспользоваться возможностью и выразить глубо-
кую признательность Председателю Комитета по-
слу Джереми Гринстоку, его заместителям, другим 
членам КТК и экспертам, которые приложили ог-
ромные усилия для рассмотрения и обсуждения 
докладов государств. Мы хотели бы также поблаго-
дарить Секретариат за его эффективный вклад в 
обеспечение успешной работы КТК. 

 Сегодня мы хотели бы особо поблагодарить 
посла Гринстока, который возглавлял КТК в по-
следние 18 месяцев. Он продемонстрировал высо-
кое дипломатическое искусство и способность к 
умелой и напряженной работе. Сэр Джереми уделял 
внимание самым мелким деталям, и нынешний ста-
тус Комитета � это его заслуга. Следует воздать 
ему должное за то, что он ознакомил международ-
ное сообщество с механизмом работы Комитета и 
установил интерактивное сотрудничество между 
КТК и международными, региональными и субре-
гиональными организациями, что подтвердилось на 
успешном специальном совещании, созванном КТК 
в прошлом месяце. 

 Тепло прощаясь с послом Гринстоком, кото-
рый успешно выполнял свои обязанности в качест-
ве Председателя КТК, мы приветствуем Постоянно-
го представителя Испании Иносенсио Ариаса, при-
ступающего к исполнению своих новых обязанно-
стей Председателя КТК. Мы верим, что он успешно 
выполнит свои обязанности. Моя делегация заверя-
ет его в нашей готовности всемерно сотрудничать с 
ним, как мы сотрудничали и с послом Гринстоком. 
Мы также приветствуем новый состав бюро и под-
держиваем предлагаемый новый 90-дневный план 
работы на период с 1 апреля 2003 года по 30 июня 
2003 года. Сирийская делегация вновь подтвержда-
ет свое намерение не жалеть сил для осуществле-
ния плана действий в целях реализации устремле-
ний всех членов Организации Объединенных На-
ций. Здесь мы хотели бы официально заявить, что 
Сирийская Арабская Республика в предстоящий 
период будет играть столько же активную роль в 
работе КТК, что и прежде. Как всем известно, Си-
рия полностью сотрудничает с КТК в деле пред-
ставления необходимых докладов. 
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 Необходимо создать надежную законодатель-
ную основу для борьбы с терроризмом, особенно на 
международном, региональном, субрегиональном и 
национальном уровнях. Для достижения прогресса 
необходимо противостоять международному терро-
ризму и бороться с ним в рамках международной 
законности, Устава Организации Объединенных 
Наций и международного права, при полном уваже-
нии прав человека, гражданских и политических 
свобод личности и не нарушая эти права под пред-
логом борьбы с терроризмом. 

 В заключение мы должны вновь совершенно 
четко и определенно подтвердить, что мы не долж-
ны противодействовать тем, кто защищает свою 
территорию от оккупации, и не должны навешивать 
на них ярлык террористов. Сопротивление ино-
странной оккупации � это законный акт, гаранти-
руемый международными нормами и договорами. 
Этот акт сопротивления сильно отличается от от-
вратительных актов терроризма, которые мы кате-
горически осуждаем и рассматриваем исключи-
тельно как преступные. Мы должны вновь под-
черкнуть, что следует проявлять осторожность и 
воздерживаться от того, чтобы винить какую-то 
религию или национальность. Терроризм не связан 
лишь с какой-то одной религией или национально-
стью, он не делает различий между Востоком и За-
падом, и это глобальная угроза, бороться с которой 
следует везде, где бы они ни возникала. 

 Сирийская Арабская Республика призывает к 
дальнейшему эффективному международному со-
трудничеству в рамках Организации Объединенных 
Наций и в соответствии с целями и принципами 
Устава, а также установленными нормами между-
народного права и договорами. Такое 
сотрудничество необходимо для того, чтобы 
остановить волну международного терроризма � 
этой чумы современного мира � во всех его 
формах и проявлениях.  Г-н Тафров (Болгария) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте выразить удовлетворение в связи с тем, 
что Вы руководите работой Совета в апреле. Я не 
сомневаюсь в том, что Вы будете выполнять Ваши 
сложные обязанности с присущим Вам блеском. Я 
хотел бы также воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы искренне поблагодарить делегацию 
Гвинеи и посла Мамади Траоре за мудрость, с кото-
рой он руководил работой Совета в прошлом меся-
це. Как сказали предыдущие ораторы, это был один 

из самых трудных месяцев в недавней истории Со-
вета Безопасности. 

 Поскольку Болгария является страной, ассо-
циированной с Европейским союзом, мы поддержи-
ваем то заявление, с которым вскоре выступит от 
имени Европейского союза Постоянный представи-
тель Греции. 

 Спустя полтора года со времени создания 
Контртеррористического комитета (КТК) на осно-
вании резолюции 1373 (2001) Болгария приветству-
ет тот факт, что Комитет стал центром глобальной 
кампании по борьбе с этим ужасным бедствием. 
Это подлинный успех. Положено обнадеживающее 
начало, и это следует подчеркнуть. 

 Трудно переоценить личную роль, которую в 
течение этих 18 месяцев играл Председатель Коми-
тета сэр Джереми Гринсток, которому Болгария ис-
кренне воздает должное за это. Сэр Джереми и его 
сотрудники подтвердили исключительно высокую 
репутацию дипломатии Соединенного Королевства. 
В своей работе они проявили несравненный про-
фессионализм и личную приверженность. Сэр Дже-
реми продемонстрировал, что древняя профессия 
дипломата служит общему делу и отвечает высоким 
интересам международного сообщества. Я не со-
мневаюсь, что новый состав КТК найдет пути и 
средства развития опыта государств-членов и, в ча-
стности, ясного видения сэра Джереми. 

 В то же время я хотел бы приветствовать на-
значение на пост Председателя КТК посла Иносен-
сио Ариаса, Испания. Он обладает всеми необходи-
мыми качествами для осуществления подлинного 
руководства Комитетом. Я хотел бы воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы заверить его в полной 
поддержке моей делегации. 

 Программа работы на очередной 90-дневный 
период, представленная на наше рассмотрение КТК, 
по нашему мнению, позволяет подтвердить то, что 
уже было достигнуто, в частности, в сфере созда-
ния глобальной сети для борьбы с терроризмом. 
Нам приятно видеть, что Комитет уделяет приори-
тетное внимание заявлению, принятому по завер-
шении заседания Комитета, состоявшегося 
20 января этого года. В этом заявлении отмечается 
укрепление контактов с международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями. Нет 
сомнений в том, что эти организации располагают 
огромным потенциалом в деле оказания содействия 
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государствам-членам в выполнении резолю-
ции 1373 (2001). 

 Собственный опыт Болгарии в субрегиональ-
ном контексте подтверждает это. Мы в высшей сте-
пени удовлетворены результатами состоявшейся в 
июне 2002 года в Софии конференции представите-
лей стран Юго-Восточной Европы. Болгария про-
должает развивать этот первый успех. 

 Обмен информацией на всех уровнях � на-
циональном, региональном, субрегиональном и ме-
ждународном � и контроль над этим обменом яв-
ляются непременным условием успеха усилий по 
борьбе с терроризмом. Эта проблема вновь подчер-
кивалась 6 марта 2003 года в ходе чрезвычайно по-
лезного обмена мнениями между этими организа-
циями и КТК. Очень важно использовать современ-
ную технологию в борьбе с терроризмом. Интернет 
может быть мощным инструментом для обмена ин-
формацией. Очень интересный веб-сайт КТК, со-
держащий обширную информацию, является хоро-
шим тому примером. 

 Болгария подчеркивает необходимость обес-
печения того, чтобы террористы не имели доступа к 
оружию массового уничтожения. Мы приветствуем 
намерение Комитета наладить контакт с представи-
телями соответствующих международных органи-
заций и специализированных учреждений и коор-
динировать с ними свою деятельность. Очень важно 
укрепить режим нераспространения оружия массо-
вого уничтожения как на международном, так и на 
региональном уровнях. 

 Болгария уже много раз подчеркивала ту важ-
ность, которую она придает 12 международным ан-
титеррористическим конвенциям. Как известно Со-
вету, Болгария является участником всех 
12 конвенций, и она вновь обращается ко всем го-
сударствам, которые еще не сделали этого, с призы-
вом присоединиться к ним как можно скорее. 

 Говоря о юридическом аспекте контртерро-
ризма, мы вновь с сожалением отмечаем тот факт, 
что Специальный комитет Генеральной Ассамблеи, 
который должен был разработать всеобщую кон-
венцию по борьбе с терроризмом, как представля-
ется, не добился прогресса в своей работе, на 
который мы рассчитывали. 

 Наша делегация хотела бы тепло поблагода-
рить экспертов КТК за их прекрасную работу. 

 Мы хотели бы обратить внимание членов Со-
вета и экспертов Контртеррористического комитета 
на тот факт, что уже есть государства, которые 
вступают в новую стадию � стадию B � осущест-
вления резолюции 1373 (2001). Я считаю, что мы 
можем быть уверенными в том, что эксперты Коми-
тета готовы к этим событиям и в должное время 
смогут оценить прогресс, достигнутый государст-
вами, которые переходят к стадии B. Пока же, не-
сомненно, важно продолжать оказывать помощь 
государствам, все еще пытающимся выполнить 
минимум, требуемый резолюцией 1373 (2001). 
Государства, которые могут оказать помощь, 
должны сделать это безотлагательно. Очевидно, что 
значительное число государств испытывают 
серьезные технические и материальные трудности. 

 В заключение я не могу не отметить тот факт, 
что 22 февраля в Болгарии вступил в силу новый 
закон о борьбе с финансированием терроризма. 
Эксперты из различных болгарских министерств и 
правительственных учреждений принимают актив-
ное участие в подготовке третьего доклада Болга-
рии Комитету, в котором мы подробно изложим ин-
формацию о мерах, которые моя страна принимает 
в борьбе с терроризмом.  

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Мексики. 

 Это заседание Совета Безопасности чрезвы-
чайно знаменательно. Оно предоставляет двойную 
возможность: во-первых, подтвердить политиче-
скую и правовую приверженность международного 
сообщества борьбе с терроризмом и, во-вторых, 
поблагодарить и воздать должное послу Гринстоку 
и его группе, во главе с Анной Клунз. В этом кон-
тексте мы хотели бы также приветствовать избра-
ние Председателем КТК посла Испании Иносенсио 
Ариаса и пожелать ему и его группе всяческих ус-
пехов. Руководство Контртеррористическим коми-
тетом (КТК) остается в хороших руках. Я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью также для то-
го, чтобы поблагодарить экспертов Комитета и 
группу Секретариата, в частности г-жу Суджату 
Мехта. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано позднее представителем Пе-
ру от имени Группы Рио. 
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 Контртеррористический комитет является ин-
струментом, созданным во исполнение уникальной 
резолюции Совета Безопасности � резолюции, ко-
торая представляет собой шаг вперед в возведении 
здания международного права. По сути, борьба с 
терроризмом должна быть непримиримой и беспо-
щадной; это решимость, выраженная в мандате, 
который Совет Безопасности вверил Комитету. 
Борьба с терроризмом, в конечном счете, возлагает-
ся на государства, а от Комитета зависит обеспече-
ние руководящих принципов и поддержки, с тем 
чтобы они могли эффективно выполнять свои меж-
дународные обязательства в этой связи. 

 Терроризм � это варварство. Поэтому борьба 
с терроризмом должна быть актом цивилизации, 
осуществляемым со скрупулезным соблюдением 
прав человека. Мы ведем борьбу с терроризмом не 
только для того, чтобы жить в безопасности, но 
также � и прежде всего � для того, чтобы сохра-
нить и расширить наши свободы, подтвердить дос-
тоинство человеческой жизни и обеспечить право-
порядок. Терроризм изначально является врагом 
свободы; поэтому борьба с этим явлением не долж-
на быть предлогом для попрания прав и свобод. В 
борьбе с терроризмом международное право долж-
но быть нашим лучшим оружием � таково убежде-
ние Мексики. 

 Законность всех наших усилий значительно бы 
снизилась, если бы мы отошли от основополагаю-
щих принципов и целей, которые регулируют дея-
тельность Организации. Поэтому моя делегация в 
Генеральной Ассамблее и, недавно, в Комиссии по 
правам человека выступает в поддержку проектов 
резолюций, в которых подчеркивается необходи-
мость защиты прав человека в ходе борьбы с терро-
ризмом. Кроме того, мы с энтузиазмом приветство-
вали недавний обмен мнениями между послом Кер-
тисом Уордом и Комитетом по правам человека в 
Женеве и надеемся на то, что сотрудничество в этой 
области между Комитетом и КТК будет идти по на-
растающей. Моя делегация считает, что мы должны 
учитывать растущее значение этого вопроса в свете 
доклада, представленного в контексте пятьдесят 
девятой сессии Комиссии по правам человека, в 
соответствии с резолюцией 57/219 Генеральной Ас-
самблеи.  

 Что касается прогресса, достигнутого в рас-
смотрении докладов, представленных Комитету, то 
моя делегация считает, что стало возможным опре-

делять приоритеты в соответствии с потенциалом 
каждого государства по осуществлению резолю-
ции 1373 (2001). На последующих этапах, которые 
будут осуществляться под руководством Испании, 
Комитет должен будет, не ограничиваясь простым 
признанием факта существования соответствующе-
го национального законодательства, предпринимать 
усилия по созданию и развитию необходимого ад-
министративного механизма для обеспечения эф-
фективного осуществления положений резолюции. 

 Укрепление потенциала на основе программы 
помощи Комитета является одним из ключевых 
элементов, которые позволят нам приблизить все 
государства к достижению нашей общей цели. КТК 
должен изучить все возможные подходы, с тем что-
бы максимально повысить свой потенциал реагиро-
вания на просьбы о помощи со стороны государств-
членов. 

 Все вышесказанное четко указывает на то, что 
Комитет тяготеет в своей работе к сотрудничеству. 
Сила его мандата во исполнение резолюции 1373 
(2001) опирается на сотрудничество между государ-
ствами. В этой связи четкость мандата, не допус-
кающего двусмысленной интерпретации, стала фак-
тором, который позволил нам, под руководством 
сэра Джереми Гринстока, обеспечить достижение 
консенсуса, сотрудничество, авторитет и легитим-
ность самого Комитета.  

 Мы приветствуем предстоящие заседания Ко-
митета совместно с представителями Международ-
ного агентства по атомной энергии, Организации по 
запрещению химического оружия и Интерпола для 
рассмотрения вопроса об оружии массового унич-
тожения и терроризме. Такие заседания должны 
служить подготовительным этапом, предшествую-
щим принятию Комитетом решения о необходимо-
сти уделять больше внимания и времени этому 
крайне важному аспекту резолюции 1373 (2001). 

 В том же самом контексте Комитет должен в 
ближайшем будущем начать подготовку к рассмот-
рению вопроса о связи между терроризмом и орга-
низованной преступностью в соответствии с пунк-
том 4 резолюции 1373 (2001). 

 Кроме того, Комитет занял правильную пози-
цию, поддержав идею о том, что на добровольной 
основе государства могли бы включать доклады, 
представленные другим организациям, в качестве 
части информации, представляемой ими самому 
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Комитету. Это помогло бы избежать дублирования 
усилий и облегчило бы бремя государств в отноше-
нии требований о представлении докладов. При 
этом, безусловно, необходимо сохранять конфиден-
циальность, на чем настаивают государства. 

 Специальное заседание КТК, проведенное 
6 марта совместно с международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями, стало 
важным, успешным шагом вперед. Это заседание 
подтвердило решимость и необходимость действо-
вать эффективно и скоординировано. Теперь каж-
дой организации в рамках своего мандата необхо-
димо создать институциональные механизмы � 
если такие механизмы уже не существуют � и раз-
вивать политические и правовые меры по поддерж-
ке всех таких усилий. Такова стоящая перед нами 
трудная задача. 

 Решение Организации американских госу-
дарств созвать в скором времени заседание в осу-
ществление решений заседания от 6 марта является 
ясным свидетельством приверженности стран этого 
полушария данной цели.  

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить Генерального секретаря 
за его доклад (S/2003/191), представленный во ис-
полнение положений резолюции 1456 (2003). Мое 
правительство внимательно ознакомилось с ним, и 
в этой связи мы хотели бы затронуть несколько мо-
ментов, о которых уже упоминала моя делегация. 

 Борьба с международным терроризмом требу-
ет широкомасштабных действий, направленных на 
устранение первопричин таких актов и учитываю-
щих лежащие в их основе социальные, экономиче-
ские и человеческие факторы. Ничто не может оп-
равдать терроризма, но ему можно дать объяснение. 
Лучшим орудием в борьбе с терроризмом являются 
устойчивое развитие и такие меры, которые всеобъ-
емлющим образом решают гуманитарные пробле-
мы, порожденные конфликтами в различных рай-
онах мира. При осуществлении таких усилий мы не 
должны упускать из виду то обстоятельство, что 
соблюдение прав человека, проявление терпимости 
и распространение просвещения являются важными 
элементами, которые необходимо учитывать при 
ведении борьбы с терроризмом. Такова новая куль-
тура понимания и правопорядка, которая необходи-
ма для борьбы с терроризмом. Организации Объе-

диненных Наций, безусловно, принадлежит ключе-
вая роль в осуществлении этой концепции.  

 Только в том случае, если мы будем едины в 
наших целях и помыслах и будем действовать в со-
ответствии с законом, мы сможем, в длительной 
перспективе, достичь нашей цели � обеспечить 
эффективное предотвращение террористических 
актов. 

 В заключение я хотел бы воздать должное по-
слу Гринстоку и приветствовать посла Ариаса. 

 Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Беларуси. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Иванов (Беларусь): Г-н Председатель, 
белорусская делегация поздравляет Вас с вступле-
нием в должность Председателя Совета Безопасно-
сти и выражает уверенность, что под Вашим муд-
рым и профессиональным руководством работа Со-
вета в апреле будет конструктивной и плодотвор-
ной. Хотели бы также поблагодарить Совет Безо-
пасности за предоставленную возможность принять 
участие в обсуждении доклада Контртеррористиче-
ского комитета (КТК), деятельности которого в об-
ласти борьбы с международным терроризмом на 
основании резолюции 1373 (2001) Беларусь придает 
большое значение. 

 Ввиду завершения нынешним Председателем 
Контртеррористического комитета Его Превосходи-
тельством сэром Джереми Гринстоком исполнения 
своих обязанностей хотели бы выразить ему при-
знательность за ценный вклад в организацию рабо-
ты Комитета � достаточно нового органа Совета 
Безопасности, учрежденного вследствие трагиче-
ских событий 11 сентября 2001 года, и придание 
этой работе целенаправленного и масштабного ха-
рактера. 

 Беларусь всегда приветствовала стремление 
Председателя КТК открыто, путем диалога со всеми 
государствами � членами Организации Объеди-
ненных Наций и другими участниками междуна-
родной кампании по борьбе с терроризмом, руково-
дить деятельностью КТК в целях обеспечения эф-
фективной имплементации резолюции 1373 (2001). 
Мы надеемся на то, что указанный подход к органи-
зации работы КТК и информированию об ее итогах 
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будет сохранен и при новом Председателе Комитета 
Его Превосходительстве г-не Иносенсио Ариасе. 

 Беларусь подтверждает свою готовность к 
дальнейшему укреплению взаимодействия с Контр-
террористическим комитетом в интересах надле-
жащего исполнения требований резолюции 1373 
(2001) и развития международного сотрудничества 
в области борьбы с терроризмом на основе между-
народного права, Устава Организации Объединен-
ных Наций и соответствующих международных 
договоров. 

 Наше государство высоко оценивает достигну-
тые при содействии КТК результаты мероприятий 
первого этапа имплементации резолюции 1373 
(2001), нацеленных на сбор информации о законо-
дательных и иных мерах, принимаемых государст-
вами для ее осуществления, выявление возможных 
пробелов в антитеррористической инфраструктуре 
и определение направлений оказания государствам 
консультативной и технической помощи. 

 Беларусью представлены в установленные 
сроки на рассмотрение Комитета три доклада об 
осуществлении резолюции 1373 (2001). Работа по 
подготовке докладов, проводившаяся на нацио-
нальном уровне, оказала позитивное воздействие на 
правовую систему моей страны, поскольку способ-
ствовала принятию некоторых важных норматив-
ных правовых актов, в числе которых Закон «О 
борьбе с терроризмом», и присоединению к ряду 
международных договоров о борьбе с терроризмом. 

 Касаясь будущей деятельности КТК, хотели 
бы выразить пожелание, чтобы в приоритетном по-
рядке, наряду с правовыми мерами, внимание уде-
лялось действиям по укреплению правоохранитель-
ной структуры государств, вовлеченной в борьбу с 
международным терроризмом, и усилению тамо-
женного, иммиграционного и пограничного контро-
ля. Второй этап имплементации резолюции 1373 
(2001) охватывает соответствующие перспективные 
вопросы деятельности КТК. Мы ожидаем конкрет-
ных практических шагов в направлении их решения 
в рамках следующего 90-дневного плана работы 
Комитета. 

 Для Беларуси, как и для других транзитных 
стран, вопросы эффективного таможенного, имми-
грационного и пограничного контроля представля-
ют особый интерес. В настоящее время в Беларуси 
не зафиксированы случаи террористических актов и 

активной террористической деятельности, что сви-
детельствует о стабильной политической ситуации 
в стране, продуктивной работе правоохранительных 
органов и действенных превентивных мерах. 

 В то же время Беларусь регулярно сталкивает-
ся с необходимостью решения задач по пресечению 
незаконного транзита наркотиков, незаконной ми-
грации и перевозок оружия, а также другой транс-
граничной преступной деятельности, связанной с 
терроризмом. Указанная проблематика находится в 
центре постоянного внимания руководства Респуб-
лики Беларусь. В частности, своевременное выяв-
ление и пресечение угроз терроризма определено в 
качестве одной из главных задач в Решении об ох-
ране Государственной границы Республики Бела-
русь пограничными войсками в 2003 году, утвер-
жденном президентом Республики Беларусь 
31 марта 2003 года. 

 Важным событием шестого 90-дневного пе-
риода работы КТК стало проведение 6 марта 
2003 года специального совещания КТК с междуна-
родными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями. Итоги совещания внушают уверен-
ность в том, что вопросы борьбы с международным 
терроризмом вошли в число ключевых направлений 
деятельности многих международных организаций, 
которые могут быть признаны активными участни-
ками глобальной антитеррористической коалиции. 

 Представленная на совещании информация о 
международных стандартах, применимых к осуще-
ствлению резолюции 1373 (2001), и базах данных о 
потребностях государств в технической помощи для 
целей борьбы с международным терроризмом явля-
ется весьма полезной и служит хорошим ориенти-
ром для государств при определении практических 
мер по осуществлению резолюции 1373 (2001) и 
источников получения необходимой помощи. При-
зываем КТК продолжить практику проведения ме-
роприятий с участием международных, региональ-
ных и субрегиональных организаций, возможно, в 
более широком временном формате и при участии в 
обсуждениях представителей государств. 

 Председатель (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Израиля. Я приглашаю его занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
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звольте мне поздравить Вас с вступлением на этот 
высокий пост в Совете в апреле и выразить нашу 
признательность Вашему предшественнику на этом 
посту за умелое руководство работой Совета. 

 Израиль и я лично хотели бы воздать должное 
уходящему Председателю Контртеррористического 
комитета (КТК) сэру Джереми Гринстоку, Велико-
британия, за его умелое и вдохновенное руково-
дство работой Комитета. В трудные месяцы после 
происшедших 11 сентября ужасных нападений 
Контртеррористический комитет под руководством 
посла Гринстока приступил к осуществлению важ-
ной инициативы по оказанию помощи государствам 
в деле выполнения резолюции 1373 (2001) Совета 
Безопасности и контроля за этим процессом. Сле-
дует воздать должное руководству его страны за 
ведущую роль, которую Комитет принял на себя в 
проведении глобальной кампании по борьбе с тер-
роризмом. 

 Мы желаем преемнику посла Гринстока на 
этом посту послу Испании Иносенсио Ариасу вся-
ческих успехов в этих крайне важных глобальных 
усилиях и хотели бы заверить его в том, что он мо-
жет полностью рассчитывать на всестороннее со-
трудничество Израиля. 

 Для многих стран, представленных в этом За-
ле, терроризм, к счастью, по-прежнему является 
виртуальной или теоретической проблемой, однако 
Израилю известно о ней из личного печального 
опыта. Мы являемся жертвами весьма реального и 
кровавого ежедневного ритуала; жертвой самого 
жестокого, преступного и циничного террора, на-
правленного против наших детей и самого будуще-
го нашей страны. Выступая в последний раз в Со-
вете Безопасности 20 февраля, я говорил об этом 
будущем. Я выражал надежду на то, что дети в дет-
ском саду, который посещает мой внук, больше не 
будут нуждаться в защите вооруженных охранников 
от преступных и сознательных нападений. Я выра-
жал надежду на то, что терроризму будет положен 
конец. 

 К сожалению, терроризм в Израиле продолжа-
ется. С чувством горечи и печали я говорю об этих 
недавних безнравственных актах. Буквально в про-
шлое воскресенье жестокий террорист-самоубийца 
совершил нападение на ни в чем не повинных мир-
ных жителей в прибрежном городе Нетанья. Рама-
дан Шаллах, Генеральный секретарь террористиче-

ской организации «Исламский джихад», которая 
свободно действует из Дамаска, Сирия, и которой 
помогает один из членов этого Совета, гордо заявил 
об ответственности за это нападение. В заявлении, 
с которым он выступил в своей штаб-квартире в 
Дамаске, Шаллах поклялся осуществить еще не-
сколько нападений. 

 5 марта во время другого нападения, описан-
ного совсем недавно Специальным координатором 
Организации Объединенных Наций Терье Рёдом 
Ларсеном, охарактеризовавшего его как акт массо-
вого убийства, который привел к огромным жерт-
вам, террорист-самоубийца взорвал автобус в се-
верной части Израиля в городе Хайфа. В автобусе 
находились дети и студенты, направлявшиеся в 
университет в Хайфе. Семнадцать человек были 
убиты и 53 ранены, причем большинство жертв � 
это гражданские лица, в результате взрыва мощной 
бомбы, начиненной металлической шрапнелью, с 
тем чтобы максимально увеличить число жертв. 
Кроме этих и других жестоких нападений, еже-
дневно удается предотвращать многочисленные 
террористические акты благодаря усилиям 
израильских органов по борьбе с терроризмом. 

 Терроризм действует и убивает неизбиратель-
но. Терроризм не признает границ, национально-
стей, рас, возраста или религии. Терроризм пред-
ставляет угрозу для всех свободных народов и по-
этому нет разницы между хорошим и плохим тер-
роризмом, между военными и социальными груп-
пировками террористических организаций. Без-
нравственно использовать благородные слова, ка-
сающиеся свободы, в целях оправдания массовых 
убийств ни в чем не повинных людей и находить 
достойные причины этих отвратительных актов в 
целях осуществления своей политической програм-
мы. Многочисленные резолюции и заявления Сове-
та Безопасности, Генеральной Ассамблеи и Гене-
рального секретаря подтверждают принцип того, 
что любые сознательные нападения на гражданских 
лиц, предпринятые в политических целях, являются 
несправедливыми, неоправданными и безнравст-
венными, независимо от причин или обстоятельств. 

 11 сентября мировое сообщество узнало, что 
если пожар терроризма вспыхивает в каком-либо 
одном регионе, то он представляет собой угрозу 
миру и безопасности во всем мире. Терроризм � 
это эпидемия, и любые попытки погасить один по-
жар, один очаг этой распространяющейся угрозы, 
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выражая сочувствие или понимание по отношению 
к другим, лишь подрывают наши усилия. Поэтому 
мы должны нанести точный удар по его эпицентру: 
по режимам, которые подпитывают терроризм, ока-
зывая ему поддержку, проявляя пассивность и са-
моуспокоенность; по режимам, которые имеют воз-
можность передавать террористам биологическое, 
химическое и ядерное оружие, не испытывая при 
этом никаких угрызений совести в отношении его 
применения; по режимам, подобно тем, которые 
существуют в Иране и Сирии, являющейся членом 
этого органа и активно поддерживающей терроризм 
в осуществлении его повестки дня, и которая, с од-
ной стороны, критикует КТК, а с другой, делает 
вид, что поддерживает его деятельность. 

 Я призываю КТК проявить мужество и назвать 
и пристыдить те государства, которые по-прежнему 
поддерживают терроризм, и убедить все государст-
ва принять на себя искренние и неотменяемые обя-
зательства по ликвидации терроризма с лица земли. 
Меня вдохновляет то обстоятельство, что призыв 
назвать и пристыдить эти государства сегодня по-
лучил поддержку. Я надеюсь, что это станет одним 
из главных направлений деятельности КТК. 

 В соответствии с резолюцией 1373 (2001) чле-
ны международного сообщества должны принять 
активные и энергичные меры, направленные на раз-
рушение финансовой и организационной инфра-
структуры терроризма и на борьбу с наносящим 
ущерб подстрекательством, которое ведется в сред-
ствах массовой информации и в системе образова-
ния, религиозных и политических институтах ряда 
государств. 

 Терроризм подпитывается идеологией фунда-
ментализма, нетерпимости и неприятия. Восхвале-
ние убийств и возведение в ранг мучеников тех, кто 
совершает их, являются наносящим серьезный 
ущерб моральным одобрением за акты массовых 
убийств. Ни один младенец, ни один ребенок, рож-
денный в этом мире, не желает стать террористом-
самоубийцей. В нашем регионе мы сталкиваемся с 
бесчисленными яркими и убедительными примера-
ми того, как подстрекательство убивает. Детские 
учебники не должны служить пособиями по разжи-
ганию ненависти. 

 Поощряемое правительством подстрекательст-
во, которое подпитывает и поддерживает вынаши-
ваемые террористами планы, является прямым на-

рушением обязательств государств, принятых в об-
ласти основных прав человека. Наши усилия, на-
правленные на борьбу с терроризмом и осуществ-
ление резолюции 1373 (2001), должны быть сосре-
доточены не только на оказании практической под-
держки ее сторонникам, но и на искоренении идео-
логии нетерпимости, которая подпитывает само это 
явление. 

 Еще одной новой угрозой являются перенос-
ные ракеты класса «земля-воздух», способные 
уничтожать пассажирские самолеты на низких вы-
сотах. Эта угроза стала очевидной буквально не-
сколько месяцев назад в Момбасе, Кения, когда тер-
рористы чуть не сбили израильский пассажирский 
самолет. Это потенциально катастрофическое напа-
дение вместе с недавними предупреждениями о го-
товящихся подобных нападениях в других городах 
подчеркивают необходимость того, чтобы государ-
ства приняли срочные меры по пресечению распро-
странения такого оружия и прекращению к нему 
доступа террористических групп. Мы приветствуем 
принятие резолюции 1450 (2002), в которой осуж-
даются нападения в Кении, и настоятельно призы-
ваем КТК добиваться принятия универсальной 
нормы в целях защиты от такого оружия. 

 Переносные зенитные ракетные комплексы 
(ПЗРК) обусловили появление одного из наиболее 
острых из когда-либо существовавших кризисов, с 
которыми сталкивается международное антитерро-
ристическое сообщество и для урегулирования ко-
торого необходимо сотрудничество и координация 
усилий во всемирном масштабе. Угроза, создавае-
мая ПЗРК, особенно велика ввиду их уникальных 
характеристик: они не только небольшие, дешевые 
и простые в обращении, но и могут свободно ис-
пользоваться, независимо от места, времени, цели и 
масштабов операции. Террористы не знают границ, 
и никто из нас не застрахован от их угрозы.  

 Специалисты по безопасности авиации уже 
работают над устранением угрозы, создаваемой 
ПЗРК, и их усилия заслуживают всесторонней под-
держки государств. Мы считаем, что эта поддержка 
должна включать в себя инвестирование в защит-
ные бортовые системы, а также в усиление контро-
ля по периметру аэропортов. Израиль считает, что 
крайне важно, чтобы усилия по укреплению безо-
пасности авиации были дополнены более жестким 
контролем за самими ПЗРК. Для обеспечения успе-
ха усилий по предотвращению доступа террористов 
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к ПЗРК государства, занимающиеся их продажей, 
должны нести ответственность за установление ко-
нечного пользователя. Кроме того, государства-
покупатели должны нести главную ответственность 
за безопасность, хранение, передачу, обслуживание 
и мониторинг этих систем. Кроме того, мы высту-
паем за создание международной программы по-
мощи для оказания содействия странам в борьбе с 
угрозой, создаваемой ПЗРК в случае их попадания в 
руки террористов. 

 Будучи государством, который переживал ог-
ромные людские потери и ужасы терроризма с мо-
мента своего создания, мы поддерживаем благород-
ные усилия КТК и считаем, что активное междуна-
родное сотрудничество является важным оружием в 
арсенале средств борьбы с терроризмом. Израиль 
готов и намерен продолжать обмен своими знания-
ми и умением, приобретенными в результате горь-
кого опыта, и сотрудничать в рамках совместных 
усилий, направленных на координацию и укрепле-
ние наших коллективных ответных действий. 

 Действуя таким образом, мы питаем надежды 
на то, что КТК будет и в дальнейшем проявлять все 
большую активность в проведении политики абсо-
лютной нетерпимости по отношению к терроризму. 
Когда речь идет об этой глобальной угрозе, мы не 
можем отождествлять деятельность на бумаге с ре-
альным прогрессом. Ясно, что укрепление законо-
дательных и административных средств, находя-
щихся в арсенале государств, в целях борьбы с тер-
роризмом и строительство потенциала в целом 
имеют решающее значение для успеха наших уси-
лий. Вместе с тем реальным испытанием всегда 
является выполнение обязанностей на местах. 
Нельзя допустить, чтобы представление длинных 
докладов государствами служило прикрытием для 
тех государств, которые полны решимости и впредь 
упорствовать в своей поддержке и прославлении 
терроризма. Согласно резолюции 1373 (2001), часть 
мандата КТК должна заключаться в проверке вы-
полнения государствами-членами их обязанностей 
не только на бумаге, но и на практике. 

 Несмотря на каждодневную угрозу террориз-
ма, которая нависает над нашим регионом, и суще-
ствование режимов, которые рассматривают терро-
ризм как средство реализации их политической по-
вестки дня, мы по-прежнему полны решимости бо-
роться с опустошительными последствиями бомбо-
вых нападений террористов-самоубийц, которые 

угрожают как израильскому, так и палестинскому 
народам.  

 Даже в эти мрачные времена мы продолжаем 
верить, что наступит день, когда мы и наши дети � 
все мы � будем пользоваться плодами мира. Эта 
мечта вызывает у меня надежды. Я надеюсь, что 
благодаря грядущим переменам в палестинском 
руководстве у нас появится, наконец, реальный 
партнер в усилиях по достижению безопасного ми-
ра. Израиль надеется, что эти перемены приведут к 
согласованным действиям по ликвидации террори-
стической инфраструктуры, объявлению террори-
стических групп вне закона и ликвидации подстре-
кательства.  

 На основе борьбы с терроризмом, где бы он ни 
был вскормлен, на основе твердой приверженности 
миру и ликвидации насилия и ненавистного под-
стрекательства мы можем надеяться на достижение 
мира и на более светлое будущее для всех нас. 

 Председатель (говорит по-испански): В моем 
списке есть ораторы, которые еще не имели воз-
можности выступить. Ввиду позднего часа и, с со-
гласия членов Совета, я прерываю сейчас наше за-
седание. Совет продолжит рассмотрение пункта 
своей повестки дня сегодня днем в 15 ч. 30 м. 

 Заседание прерывается в 13 ч. 30 м. 

 


